
UM
ÉR

C

Z
janvier - styczeń 2010

g^kDz/eń Dobry
> Qr7njl/ nnlckn-frann ickiŁącznik polsko-francuski
Le trait d’union franco-polonais

240, rue de Rivoli - 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • Fax : 01 47 03 90 03 • www.dziendobry.fr - www.dziendobryfrancja.com

Piotr DMOCHOWSKI
Docent Uniwersytetu Paryż X

253. av. Daumesnil
75012 Paris

Przyjmuje
tylko na umówione spotkanie

Tell : 01 39 58 32 47

ffdwokat
Marta CICHOSZ

61, av. de la Grande firmee 
75016 Paris

Przyjmuje
tylko na umówione spotkanie

Tell : 01 45 66 00 56 
06 03 10 45 87

■ÇÇjœRÇIAB
www.concordia.biz.pl

Polski Zakład Pogrzebowy CONCORDIA
POMPES FUNÈBRES

TRANSPORT INTERNATIONAL
Habilitation n° 07-75-233

Koszt sprowadzenia ciała lub urny 
do Polski 2 380 EUR (trumna + transport)

Kontakt : Tell : 0048 34 362 71 57 
004860 37949 99 

fax: 0048 34 366 5422 
concordia@concordia.biz.pl
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Region Bordeaux 
Kolebka win francuskich

I AU FORUM
DU BATIMENT

SANITAIRE - ÉLECTRICITÉ -SERRURE
ARMATURA SANITARNA - MATERIAŁY ELEKTRYCZNE - BUDOWLANE - ZAMKI

1 COMPTE, 30 MAGASINS 1 KONTO, SIEĆ30 SKLEPÓW

Nous PARLons PoLonAis - KonTAkT : ANNA 01 40 12 85 85
3, bid Jean Jaurès - 93400 Saint Ouen

Przewozimy osoby z adresu na adres 
paczki - przesyłki - zamówienia

Sprowadzamy tanio części do wszystkich typów samochodów

PoCsĄa Francja PoCsĄa
www.arbus.pl Postoje: Place de la Nation

01 76 15 29 26 Sobota: 17.00 -19 00
06 47 35 16 80 Niedziela 9.00-12.00

SahoĄ, Rzeszów, Stadowa Woda, Kraków, Katowice. OpoOe, WrocCaw oraz oĄodicc

Maître Claire di Crescenzo 
fidwokat mówiqcy po polska 

uprzejmie informuje o nowym adresie
21, Bd Henri IV - 75004 Paris

Téli: (00 33) 01 46 22 21 14
Téli : (00 33) 06 80 43 82 19 - Fax : (00 33) 01 46 22 21 24

PETRUS 
POLSKI SKLEP 
SAMOOBSŁUGOWY

Największy wybór
Najwyższa jakość i najniższe ceny

9, rue Chevreul - 7501 1 Paris - metro : Nation
Tel./Fax : 01 43 67 16 92

www.petrus-sklep.com 
lundi au vendredi 10:00 - 19:00 • samedi 10:00 - 18:00

Między nr 260 a 262 Boulevard Voltaire, skręcić na rue de Montreuil, 
potem pierwsza w lewo : rue Chevreul

Le mercredi remise de 5 % sur tous les prix 
avec nocturne jusqu'à 20h00

http://www.dziendobry.fr
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- BEAUVAIS
l'aéroport des compagnies les moins chères

a votre service

un aéroport

PORTO»'/

MADRIDK, A 'ÿ

dubunU
SHANNON^s»

Beauvais,
BOURNEMOUTH*^
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POLSKA 
NA WYCIĄGNIĘCIE 

RĘKU 
Przejazdy do Polski 

w dobrej cenie 
w Biurze@ A.F.P.E.

240, rue de Rivoli 75001 PARIS
Tel.: 01 47 03 90 02 

od 10h30 do 18h°° 
od poniedziałku do piątku 

Kupując bilet wcześniej 
oszczędzasz ! 

Płacąc kartą kredytową 
otrzymasz bilet 

tego samego dnia 
za pośrednictwem e -mail, faksu 

lub pocztą nazajutrz.
Tell : 01 47 03 90 02

Blue Air
Jwb.com

www.blueairweb.œm wwrw.ryaaair.ajm www.wizzair.com

VENDREDI 
PIĄTEK

(5)

LUNDI 
PONIEDZIAŁEK

(1)

MARDI 
WTOREK

(2)

MERCREDI 
ŚRODA

(3)

JEUDI 
CZWARTEK

(4)

WARSZAWA - PARIS* 18:05-20:25 18:05 - 20:25
PARIS-WARSZAWA 20:55-23:00 20:55 - 23:00
bus Porte Maillot 17:55 17:55

KATC^I^IIC^ - PARIS 12:15 -14:25 12:15 -14:25
PARIS- KATOWICE 14:45 -17:00 14:45 -17:00
bus Porte Maillot 11:55 11:55

GDANSK-PARIS 6:10-8:20
PARIS -GDANSK 13:40-15:40
bus Porte Maillot 10:40

(**) POZNAN - PARIS 11:40-13:35
PARIS -P0ZNAN(**) 14:05 -15:55
bus Porte Maillot 11:05

WROCLAW - PARIS 11:15 -13:10
PARIS-WROCLAW 8:50 -10:45
bus Porte Maillot 5:50

BUDAPEST PARIS 12:20 -14:35 12:15-14:35
PARIS - BUDAPEST 15:05- 17:10
bus Porte Maillot 12:05

BUCARESS PARIS 11:05 -13:15 11:05 -13:15
PARIS - BUCAREST 14:00 -17:55 14:00 -17:55
bus Porte Maillot 11:00 11:00

18:05-20:25 
20:55-23:00 

17:55

6:10-8:40
13:40 -15:40

10:40

11:15 -13:10 
8:50-10:45 

5:50

12:15 -14:35
15:05- 17:10

12:05

* AEROPORT PARIS BEAUVAIS Tille (les bus circulent entre Porte Maillot et Beauvais) 
** POZNAN - PARIS - POZNAN - a partir du 18 mars 2010
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SAMEDI 
SOBOTA

(6)

12:15-14:25
14:45 -17:00

11:55

11:05 -13:15
14:00 -17:55

11:00

DIMANCHE 
NIEDZIELA

(7)

18:05-20:25 
20:55-23:00 

17:55

11:40-13:35
14:05 -15:55

11:05

12:15 -14:35
15:05- 17:10

12:05

http://www.aeroportbeauvais.com
vw.wizzair.com
Jwb.com
http://www.blueairweb.comwww.ryanair.com
http://www.i
izzair.com
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MOSCOU - MINSK - PARIS PARIS - MINSK - MOSCOU

Jeud-Dim 11.00

Jeu 22.45 St PETERSBÛURG Lun 01.00
Lun 07.00 MOSCOU Dim 23.00
Mar 13.00 SMOLENSK Dim 14.00

Ven 10.00 VITEBSK Dim 13.00
Mar-Vend 18.00 MINSK Mer-Dim 09.00
Mar-Vend 22.00 BREST Mer-Dim 04.15

Mer-Sam 03.00 BIAŁA PODLASKA Mer-Dim 01.00
Mer-Sam 06.00 WARSZAWA Mar-Sam 21.00
Mer-Sam 10.00 P0ZNAN Mar-Sam 16.30
Mer-Sam 13.30 TORZYM Mar-Sam 11.00

Mer-Sam15.30 BERLIN Mar-Sam 11.00
Mer-Sam 14.30 BRANDENB0URG Mar-Sam 10.00
Mer-Sam 17.00 SALZGITTER Mar-Sam 07.30
Mer-Sam 19.30 BIELEFELD Mar-Sam 05.00
Mer-Sam 21.00 HAMM Mar-Sam 03.30
Mer-Sam 21.40 DORTMUND Mar-Sam 03.00
Mer-Sam 22.10 BOCHUM Mar-Sam 02.30
Mer Sam 22.40 DUISB0URa Mar-Sam 02.00
Mer-Sam 23.20 DUSSELDORF Mar-Sam 01.30

Jeud-Dim 13.30

Jeud-Dim 14.30

LILLE Bld ddLeees Lun-Vend 16.30
Face Hotel Crowne Plaza
PARIS Gare de LEST Lun-Vend 13.30
Ruedu Fbg Tt Martin
PARIS Pte de Charenton Lun-Vend 12.30 
Rue Ferdinand de Beagle
(Canefour entre Av. Porte de Chaaenton 
et le Bid Poniatowski)

TARIFICATION

Toutes villes de RUSSIE au depart de FRANCE
Trajetsimple Aller-Retour

Moins de12ans 65 115
-de26ou + de60ans 117 207
+ de 26 et-de 60 ans 130 230

Toutes villes de BELARUS au depart de FRANCE
Traaetsimple Aller-Retour

Moms de12ans 55 95
-de26 ou + de60ans 100 180
+ de 26 et - de 60 ans 110 190

Toutes villes de POLOGNE au depart de FRANCE
Trajetsimplé Aller-Retour

Moinsde12ans 43 63
-de26ou + de60ans 77 113
+ de 26 et - de 60 ans 85 125

Toutes villes d'ALLEMAGNE au depart de FRANCE
Traaetsimple Aller-Retour

Moinsde12ans 25 45
-de26ou + de60ans 50 90
+ de 26 et-de 60 ans 55 100

Toute reproduction de nos textes et créations graphiques 
est strictement interdite 

sans l'accord préalable de la redaction du journal

La Banque qui me ressemble

3, rue Camille Pentan 93600 Aulnay-sous-Bois - TéL : 01 58 03 90 40
Państwa Doradca Bankowy Pani Agnieszka - Tel. : 01 58 03 90 46

Banque BCP
illennium

Bienvenue dans votre agence d'Aulnay-sous-Bois
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FRÉDÉRIC CHOPIN Un cas unique dans l'histoire de la musique

Frédéric Chopin
Chopin constitue un cas presque unique dans l'histoire de la musique.
Mort a trente-neuf ans, il n'a compose que pour le piano si l'on excepte ses 
deux concertos pour piano, la grande polonaise brillante et sa sonate pour 
piano et violoncelle. II a évolué dans un univers artistique sans pareil, musi­
cal mais aussi litteraire et pictural.

Frédéric Chopin est ne le 1er mars 1810 
selon les affirmations du compositeur et 
de sa familie mais, selon le certificat de 
naissance, qui aurait ete emis plusieurs 
semaines apres sa naissance, ce serait le 
22 fevrier. II est ne dans le village de Że­
lazowa Wola pres de Sochaczew/, dans la 
region de Mazovia qui faisait partie du 
duche de Varsovie.

Le manoir de Żelazowa Wola appartenait 
au Comte Skarbek et, le pere de Chopin, 
Mikołaj (Nicolas) Chopin, polonais d'ori­
gine franęaise, y etait employe comme tu­
teur. Ne en 1771 a Marainville dans la 
Lorraine en France, il a etabll, des son en­
fance, des relations avec des familles po­
lonaises du Comte Michał Pac et du 
directeur de son domaine, Jan Adam 
Weydlich. A l'age de 16 ans, Mikołaj les 
accompagne en Pologne et s'y établit de 
façon permanente. II n'est jamais retourne 
en France ni n'a entretenu des relations 
avec sa familie française. II eleva ses en­
fants comme des polonais.
En 1806, Mikołaj Chopin se marie avec 

Tekla Justyna Krzyżanowska qui etait une 
domestique pour la familie Skarbek a Że­
lazowa Wola. lis auront quatre enfants: 
trois fil les, Ludwika, Izabela et Emila, et un 
fils Fryderyk, le second enfant. Quelques 
mois apres la naissance de Fryderyk, la 
familie demanagea a Varsovie ou Mikołaj 
Chopin avait obtenu le poste d'enseignant 
de langue et de literature françaises du

Lycee de Varsovie. II dirigeait aussi un 
pensionnat pour les fils de bourgeois.

De 1823 a 1826, Frederic etudia au Lycee 
de Varsovie ou son pere etait l'un des pro­
fesseurs. II passa ses vacances d'ete 
dans des domaines appartenant aux pa­
rents d'amis du lycee dans differentes re­
gions du pays. C'est au cours de ces 
rencontres qu'il decouvrit un intérêt parti­
culier pour la musique folklorique et les 
traditions paysannes. II devint familier 
avec la musique traditionnelle de la Po­
logne sous ses formes authentiques, sa 
tonalite distincte, la richesse de ses 
rythmes et la vigueur de ses dances. 
Lorsqu'il composa ses premieres mazur­

kas en 1825, ainsi que les autres par la 
suitę, il retournait a cette source d'inspira­
tion qu'il lui restera dans l'esprit jusqu'a la 
fin de sa vie.

A l'automne de 1826, Chopin debuta 
l'étude de la theorie musicale, la basse 
chiffrée et la composition a rÉcole supe- 
rieure de musique de Varsovie qui, tout en 
etant une partie du Conservatoire, etait 
rattachee a l'Universite de Varsovie. Le di­
recteur etait le compositeur Josef Elsner. 
Chopin n'eut pas a assister aux classes de 
piano. Conscient de la naturę exception­
nelle du talent de Chopin, Elsner lui per­
mit, selon sa personalite et son 
temperament, de se concentrer sur la mu­
sique de piano mais demeura intraitable 
quant aux sujets theoriques et, en particu­
lier, le contrepoint. Chopin, doue d'une 
magnifique invention melodique, une faci­
lite d'improvisation et un penchant vers les 
effets brillants et une harmonie parfaite, 
acquiert une solide base, une discipline et 
une precision de composition ainsi qu'une 
comprehension de la signification et de la 
logique de chaque note. Chopin termina 
ses etudes a 1'École superieure en 1929, 
et apres une troisième annee d'etudes, 
Elsner ecrit dans un rapport: «Chopin, Fry­
deryk, etudiant de 3e annee, talent ex­
ceptionnel, genie musical».

Apres avoir termine ses etudes, Chopin 
planifia un long voyage a l'étranger pour 
devenir familier avec la vie musicale en 
Europę et pour y gagner une certaine re­
putation. En juillet 1829, il fait une courte 
excursion a Vienne et donna deux 
concerts au Kartnertortheater ou il etait ac­
compagne par un orchestre et ou il y exe- 
cuta des improvisations. II remporta un 
succes immense auprès du public et 
quoique les critiques censurèrent sa per­
formance pour un petit volume sonore, ils 
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acclamèrent son génie au piano et louan- 
gerent ses compositions. L'éditeur Tobias 
Halinger imprima ses Variations sur un 
theme de Mozart. Ce fut la premiere pu­
blication d'une oeuvre de Chopin a l'exte- 
rieur de Varsovie.

A son retour a Varsovie, Chopin, libéré de 
ses devoirs d'etudiant, se consacre a la

Prelude en Cm
Prelude No20, Opus 28 

Frederic Chopin 
http://O l guitar.over-blog.com/

• -32 
Cm F» «• G7C* A Dtv Cdsb EbFA 07 CJ Fm9 Fm C

f 'H ‘i Ri!■' 
i H ' u i! i i u ü i ! !i !

D7 C DIFD7O AC Bdm CmBb CA AM- C C7T CM» Fm CB CM

'ff f f Li

composition et écrit, entre autres, ses 
deux concertos pour piano et orchestre. 
C'est aussi la période des premiers noc­
turnes, etudes, valses, mazurkas et 
chants sur des paroles de Stefan Witwicki. 
Durant les mois qui precederent son long 
voyage, Chopin donna plusieurs concerts 
et le dernier, le 11 octobre 1830, au Thea­
tre National de Varsovie. Le 2 novembre, 
Chopin, avec son ami Tytus Woycie- 
chowski, quitta pour l'Autriche avec une in­
tention de se rendre en Italie.
Chopin abandonne ses plans de séjourner 
en Italie, a cause de la presence d'hostili­
tés austo-italiennes, et se dirige plutôt vers 
Paris ou, la reputation de Chopin grandit 
rapidement. Les lettres de recommanda­
tion que le compositeur a apportées de 
Vienne lui permettent de joindre le milieu 
musical local qui l'accueille cordialement. 
II devint un ami de Liszt, Mendelssohn, 
Ferdinand Hiller. Berlioz et Auguste Fran- 
chomme. Plus tard, en 1835, a Leipzig, il 
rencontrera Schumann qui tient ses oeu­
vres en haute estime et qui a ecrit des ar­
ticles enthousiastes a propos du 
compositeur polonais. Apprenant l'arrivée 
de Tinconnu de Varsovie, le grand pianiste 
Friedrich Kalkbrenner, surnomme le roi du 
piano, organise un concert pour Chopin, 
le 26 février 1832, a la salle Pleyel. Le suc­
cès qui s'ensuit est énorme et Chopin de­
vient rapidement un musicien célébré et 
renommé a travers tout Paris.
Les principaux revenus de Chopin a Paris, 
étaient des redevances pour les leeons de 
piano qu'il donnait. En tant que pianiste, 
Chopin se classait parmi les plus grands 
artistes de son époque.
S'étant installé définitivement a Paris, 
Chopin a délibérément choisi le statut 
d'émigré. Malgré les requêtes de son 

pére, il n'obéit pas aux réglés tsaristes 
émises par la Pologne envahie et n'a ja­
mais présenté son passeport a 1'embas- 
sade russe. Conséquemment, étant 
considéré comme un réfugié politique, 
Chopin se privait de pouvoir légalement vi­
siter sa patrie de naissance. Dans cette si­
tuation, le compositeur pouvait rencontrer 
ses parents seulement hors de la Pologne 
et lorsqu'en aout 1835, ils allerent a Karls­
bad pour une cure, Chopin les rejoignit.

En juillet 1837, Chopin se rendit a Londres 
en compagnie de Camille Pleyel dans le 
but d'oublir tous ces souvenirs désagréa­
bles. Peu apres, il entama une liaison 
étroite avec la réputée auteure franeaise 
utilisant le pseudonyme George Sand 
(Aurore Dudevant). Cette auteure de ro­
mans audacieux, son aînée de six ans, di­
vorcée avec deux enfants offrait a i'antiste 
solitaire ce dont il manquait depuis son dé­
part de Varsovie: une tendresse extraordi­
naire et ainsi que des soins chaleureux et 
maternels. Les amoureux ont passe l'hiver 
de 1838/1839 dans ITe espagnole de Ma­
jorca, habitant i'ancien monastere de Val- 
demosa. A cause de conditions hivernales

défavorables, Chopin devint gravement 
malade et montra des symptômes de tu­
berculose. Pendant des semaines, il était 
si faible qu'il ne pouvait pas quitter la mai­
son mais, quand meme, continua a travail­
ler intensément et composa une série de 
chefs d'oeuvre: les 24 préludes, Polonaise 
en do mineur, Ballade en fa majeur. 
Scherzo en do diése mineur.

A son retour de Majorca au printemps 
1839 et suite a une convalescence a Mar­
seilles, Chopin, alors trés gravement affai­
bli, emménagea au manoir de George 
Sand a Nohant, en France centrale. La, il 
prit de longues vacances jusqu'en 1846 
retournant a Paris que pour y passer les 
hivers. Ce fut la période la plus heureuse 
et la plus productive depuis qu'il avait 
quitté la maison familiale. La majorité de 
ses oeuvres les plus remarquables et les 
plus profondes furent composées a No­
hant. A Paris, le compositeur et l'écrivaine 
étaient traités comme un couple marié

alors qu'ils ne le furent jamais. Les deux 
avaient des amis communs dans les cer­
cles artistiques de la capitale: le peintre 
Delacroix, la chanteuse Pauline Viardot de 
meme que des émigrés polonais. Pendant 
des années, le couple a joui d'un amour et 
d'une amitié profonde qui, avec le temps 
et rattîtudé hostile toujours croissante de 
la part du fils de George Sand, qui exercait 
sur elle une influence profonde, donna 
place a des conflits de plus en plus sé­
rieux. Une séparation finale se produisit en 
juillet 1847.
Les expériences pénibles personnelles de 
meme que la perte de Nohant, si impor­
tant pour sa santé et sa créativité de com­
positeur, ont eu un effet dévastateur sur la 
santé physique et mentale de Chopin. II 
abandonna presque complétement la 
composition et, de ce jour jusqu'a la fin de 
sa vie, il n'écrira que quelques miniatures. 
II lui devint impossible de continuer a don­
ner des leçons vu que sa maladie progres­
sait rapidement. A l'été 1849, Ludwika 
Jedrzejewiczowa, soeur aînée du compo­
siteur, vint de Varsovie pour prendre soin 
de son frere malade. Le 17 octobre 1849, 
Chopin meurt de tuberculose pulmonaire 
dans son appartement parisien de Place 
Vendôme.

II est enterré au cimetiére Pére-Lachaise a 
Paris. Toutefois, pour respecter son testa­
ment, son coeur, retiré de son corps apres 
sa mort, fut apporté par sa soeur a Varso­
vie ou il fut placé dans une urne et installé 
sur un pillier dans t'égllse Sainte-Croix a 
Krakowskie Pezedmiscie.
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« La Mazurka de Dąbrowski » Lexaltation de l'idée d'une Pologne libre

Jan Henryk 
Dąbrowski

Jean Henri Dąbrowski de Dołęga, dit Dombrowski, en polonais Jan Henryk 
Dąbrowski, ne le 29 août 1755 a Pierszowice près de Cracovie et mort le 6 
juillet 1818 a Winnagora, est un général polonais ayant servi dans les 
armées de la Revolution française.

II fit ses premieres armes dans l'armée de l'E­
lecteur de Saxe oû il servit de 1788 a 1791. 
Apres l'élection de Stanislaw August 
Poniatowski comme roi, des reformes impor­
tantes furent menées dans Tintention de ren­
forcer considerablement le pays. Un systéme 
educatif moderne tut mis en place et, encore 
plus important, en 1791, La Constitution du 3 
Mai fut établie. Bien que cette constitution 
était planifiée pour assurer un système poli­
tique moderne, elle ne fut jamais vraiment 
appliquée dans les faits. Les pays voisins tels 
la Russie, la Prusse et l'Autriche, dans la 
crainte des conséquences politiques de la 
constitution, divisérent entré eux ce qui res­
tait du territoire. Le pays de la Pologne cessa 
d'exister en dépit de l'insurrection menée par 
lé général Kosciuszko; ce fut la derniére ten­
tative pour sauver le pays. A compter de ce 
moment, la Pologne était censée disparaître 
de la carte de l'Europe pour toujours.
Les Polonais ne perdirent pas Lespoir de 
regagner leur indépendance. Dąbrowski 
rejoint 1‘airméé polonaise en 1791, lorsque la 
Constitution polonaise du 3 mai 1791 est pro­
mulguée pour prendre part a la campagne de 
1792.
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Aprés la victoire dé Kosciuzko a la bataille dé 
Racławice (en 1793, qui permet la victoire 
française dé Fleurus car une armée prus­
sienne est envoyée du Rhin sur la Vistule), il 
soulevé pour lui l'ouest de la Pologne.
II se fit remarquer dans la guerre de l'indé­
pendance de 1794. II bat les Prussiens et leur 
prend la forteresse dé Bydgoszcz. II combat 
sous les ordres dé Tadeusz Kosciuszko qui 
lui avait confié le commandement de faiie 
droite du camp retranché dé Varsovie. Aprés 
avoir tenu tété avec autant de talent que dé 
courage aux armées prussiennes ét mosco­
vites, il fut fait prisonnier ainsi que les autres 
généraux polonais et conduit devant 
Suvarow qui le reçut avec distinction et lui fit 
obtenir des passeports pour l'Allemagne.
Dąbrowski refusa le titre dé lieutenant-géné­
ral que Frédéric de Prusse, roi de Prusse lui 
offrit, se rendit sur les bords du Rhin. Aprés le 
troisième partagé de la Pologne en 1795, il 
part en France, en pensant que servir la 
Révolution française serait le meilleur moyen 
dé libérer son pays.
II fut présenté a Cologne au général Jourdan 
qui obtint pour lui du Directoire (18 novembre 
1795), la formation de la premiere légion 
polonaise. Les cadres furent promptement 
remplis ; une seconde légion fut organisée a 
Strasbourg. Ces légions se composaient 
chacune dé quatre bataillons, quatre esca­
drons et une compagnie d'artillerie a cheval.
II organise les Légions polonaises, nommée 
Légion italique, qui est intégrée a farmee 
dltalie commandée par lé général Bonaparte. 
II se distingue particuliérement a la bataille de 
Novi, et est nommé général en 1797.

La premiere légion commandée par 
Dąbrowski entra a Rome le 3 mai 1798, a 
Naples en 1799. Macdonald ajouta a cette 
légion la 8e demi-brigade légère. C'est avec, 
cette petite division qui n'avait pas 3 600 
hommes que Dąbrowski vint rejoindre en juin 
1797 l'aiie gauche de farmee française la 
bataille de La Trébie, le 19 juin 1799. II sou­
tint avec un admirable sang-froid le feu de 
l'artillerie ennemie. Débordée par les forces 
supérieures russes, puis enfin enveloppée, la 
légion polonaise se forma en carré, se défen­
dit longtemps avec le courage du désespoir 
ét fut presque détruite.
Dąbrowski fut atteint d'une balie dans la poi­
trine et ne dut son salut qu'a l'exemplaire de 
l'Histoire de la guerre dé Trente Ans, par 
Schiller, qu'il portait sous son habit et qui 
arrête une balie.
La légion polonaise se renforça avec les 
hommes tirés des dépôts ; Joubert y réunit la 
17e légére et la 55e de ligné. Avec cette divi­
sion, Dąbrowski donna, sous les ordres de 
Gouvion Saint-Cyr ét de Massena, de nouvelles 
preuves de dévouement et de capacité.
Aprés la bataille dé Marengo, Napoléon 
Bonaparte ordonna la formation dé deux 
nouvelles légions polonaises que Dąbrowski 
fut chargé d'organiser a Milan. II participe au 
blocus de Venise (1805), puis est affecté a 
l'armée de Naples.
A la paix d'Amiens, il passa au service de la 
république italienne en qualité de général de 
division ét contribua a hater forganisation 
militaire de ce pays.
En 1806, Napoléon ler annonçant lé projet de 
rétablir la Pologne, Dąbrowski reparut, aprés 
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quinze ans, dans ces memes palatinats où il 
avait cueilli ses premiers lauriers. En moins 
de deux mois 30 000 hommes furent levés et 
équipés par ses soins ; deux divisions furent 
reunies sous les ordres de Dąbrowski et 
firent partie du corps du maréchal Mortier. 
Renforce ensuite par un corps, de troupes 
badoises, Dąbrowski fut employe au siege de 
Dantzig jusqu'a sa reddition. Lors de la cam­
pagne de 1806, il commande la division polo­
naise qui combat a la bataille de Friedland, 
puis est intégrée a l'armée du Duché de 
Varsovie commandée par Poniatowski.
Apres la paix de Tilsitt, il resta en Pologne a 
la téte d'un corps d'armée.
A la reprise des hostilités en 1809, l'armee 
autrichienne, devenue quatre fois plus forte, 
ayant forcé le prince Poniatowski d'évacuer 
Varsovie. Dąbrowski organisa des corps 
volants sur les derrieres de l'ennemi et lui fit 
beaucoup de mai. Nommé commandant de 
la 3éme division du grand-duché de Varsovie 
(1809), il repoussa les Russes qui avaient 
envahi la Pologne.

Lors de la campagne de Russie, en 1812, il 
commanda une des trois divisions du 5e 
corps polonais et resta dans la Russie 
blanche. II occupa Mohilow sur le Dnieper et 
se montra de tous côtés, poussant ses parti­
sans dans toutes les directions avec une 
admirable activité. Quand l'armée française 
évacua Moscou, Dąbrowski fut chargé de 
maintenir les communications entre Minsk et 
Wilna. C'est ce général qui contribua avec 
succès a couvrir les ponts de la Bérézina, le 
26 novembre. II se distingue en défendant 
face a des Russes trés supérieurs en nombre 
la ville de Borissov au moment du passage 
de la Bérézina. II y fut griévement blessé, il 
combat cependant a Mockern et Leipzig, ou il 
succédé a Poniatowski, noyé dans TEIster, a 
la téte du Vllle corps. II ne rentra a Varsovie 
que vers la fin de décembre 1812.
II ramené les débris de l'armée polonaise en 
deçà du Rhin et est nommé commandant du 
dépôt de l’armée polonaise formç a Sedan 

en 1813. II forma une nouvelle légion polo­
naise sur les bords du Rhin et avec elle repa­
rut en automne dans le 7e corps. Cette divi­
sion se couvrit de gloire dans toutes les ren­
contres et surtout a Leipzig.
Apres l'abdication de Napoléon de 1814, 
Dąbrowski retourne en Pologne, et y reforme 
Tan-née polonaise pour le tsar Alexandre ler, 
qui le fait sénateur palatin du nouveau royau­
me de Pologne. II s'occupe dans ses der- 
niéres années de rédiger l'Histoire de la 
légion polonaise en Italie, publiée par 
Chodzo a Paris, en 1829.
II a fini ses jours le 6 juillet 1818 a Winnagora, 
dans ses terres du grand duché de Posen 
passé en 1815 sous le joug de la Prusse.

L'Hymne national de la Pologne : 
"Mazurka Dąbrowskiego" 
(La Mazurka de Dąbrowski)

Un hymne national est en général un chant 
patriotique symbolisant Tunité nationale, 
exprimant des sentiments collectifs envers 
les traditions et institutions d'un Etat.
L'Hymne national de la Pologne est le chant 
des légions polonaises en Italie. Ses paroles 
ont été écrites par Jôzef Wybicki a Reggio 
(Italie) entre le 16 et le 19 juillet 1797 en salut 
des légionaires qui devaient quitter la ville. Le 
chant de Wybicki a été interprété pour la pre­
miere fois a la meme occasion, sur une mélo- 
die de la Mazurka populaire.
Le chant des légionnaires s'est rapidement Chorus 
propagé jusqu 'au pays, ou il a été reconnu
comme un lien entre tous 
les habitants subissant 
1'occupation. Sa popularité 
a augmenté apres l'entrée 
de tanTée napoléonienne 
sur le territoire, et en 1806 
est apparue sa premiere 
édition varsovienne. Par 
les temps du Grand Duché 
de Varsovie, la mélodie 
"Mazurka Dąbrowskiego"' 
était souvent jouée sur les 
orgues de barbarie. La 
prochaine période de 
popularité devait être l'in- 
surection de novembre. 
Le chant a été interdit sous 
les occupations russe et 
prussienne. La Mazurka de 
Dąbrowski a atteint son 
apogée lorsqu'elle a été 
traduite en français (1829), 
allemand (1830), anglais 
(1833). Uhymne a été 
chanté pour la premiere 
fois (20 juillet 1797) en 
Thonneur de Dąbrowski 
qui était d'ailleurs 1'ami de 
Wybicki.

HYMNE POLONAIS : LA MAZURKA DE 
DĄBROWSKI

de Jozef WYBICKI
Version française

La Pologne n'est pas encore morte,
Aussi lontemps que nous vivons.
Ce que 1'éttanger nous a pris par la force,
L'épée en main, nous la regagnerons.

Chorus
Marches, marches, Dąbrowski,
De ntalie a la Pologne,
Sous ta conduite
Nous nous unirons a la nation.

Nous traverserons la Vistule, 
nous traverserons la Warta, 
Nous serons Polonais, 
Bonaparte nous a montré, 
Comme il nous faut triompher.

Chorus
Comme Czarniecki regagna Poznan 
En combattant les Suédois,
Pour délivrer notre patrie 
Nous reviendrons par la mer.

Chorus
Déjà la-bas le pére
Dit en pleurant a sa Basia : 
"Ecoutes-donc, ce sont les nôtres 
"Qui battent le tambour".

JESZCZE POLSKA NIE ZGINĘŁA
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MfiLTfi, CZYLI WYSPfi O WIELU
Malta była pierwszym krajem, który oficjalnie zratifikowal swoje przystąpienie 

do Unii Europejskiej. Naprawdę warto odwiedzić tę krainę położoną w samym sercu morza 
Śródziemnego, na historycznym skrzyżowaniu wielu cywilizacji.

T
ak, Malta jest rzeczywiście ka­
lejdoskopem wielu cywilizacji. 
Zachowała ona wspaniałe pamiątki 
swej wyjątkowej przeszłości.

Począwszy od pierwotnego człowieka, który 
budował megalityczne świątynie juz 7 tysięcy 
lat temu, do rycerzy z Jerozolimskiego Zako­
nu Świętego Jana, którzy pierwsi stworzyli 

wizionerskie państwo zwycięskiej Europy, 
Malta może zaimponować...
Dzięki uprzejmości, otwartości oraz typowo 
śródziemnomorskiej spontaniczności Maltań­
czyków, stała się ona dla turystów jedną z ulu­
bionych wysp. Legendarny urok, podwodne 
pejzaże zapierające wprost oddech, morska 
kąpiel i mnóstwo innych przyjemności.
Archipelag Maltański znajduje sie pośrodku 
Morza Śródziemnego, w połowie drogi 
między Gibraltarem i Alekandrią, 95 km 
na południe od Sycylii i 230 km na wschód 
od Tunezji. Liczy on 316 km2 i składa sie z 
dwóch wysp : Malta (246 km2, długość 27 km 
i szerokosc 16 km) i Gozo (67 km2, dlugosc 
16 km i szerokosc 8 km), oraz trzech mnie­
jszych wysepek: Comino, Cominetto i Filfla. 
Jedynie dwie duże wyspy są zamieszkałe.

Rycerze
Rycerski Zakon Świętego Jana Jerozo­

limskiego wywodzi sie od hospicjum imienia 
Świętego Jana Chrzciciela, założonego w XI 

wieku przez włoskich kupców z Amalfii. Jego 
celem było przyjmowanie chorych i rannych 
pielgrzymów chrześcijańskich.
Funckja opiekunów i szpitalników została 
zachowana, jednakże Zakonnicy oddawali się 
równie sztuce wojny jak i wznosili liczne for­
tece na Ziemi Świętej.

W 1187 roku, Chrześcijanie stracili Je­
rozolimę i Zakon przeniósł sie do zamku 
obronnego w Akko, któremu było przypisane 
poddać się sto lat później, zmuszając rycerzy 
zakonnych do przeniesienia się najpierw na 
Cypr, a potem, w 1309 roku, na Rodos, gdzie 
uzyskał suwerennosc terytorialną.
Właśnie podczas okresu rodyjskiego, który 
trwał ponad trzysta lat, ustaliły się definityw­
nie prawa i obowiązki Zakonu. Przystępując 
do Zakonu, rycerze ślubowali celibat, ubós­
two i posłuszeństwo. Przyrzekali służyć 
Kościołowi, nigdy nie podnosicć broni prze-
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ciw ludności chrześcijańskiej, jak również 
nie poddać się wrogom ni prosić ich o łaskę. 
Zrzekali się także własnego dziedzictwa.
Braci broni werbowano z różnych innych kra­
jów, mieli oni podwojną funkcję : walczyć z 
Muzułmanami i nieść pomoc rannym lub 
chorym pielgrzymom. Duchowni służyli w 
kościołach, kaplicach i szpitalach zakonnych.

Wędrówki kulturalne
Położenie geograficzne Malty sprawiło, 
że wyspa należała kolejno do Fenicjan, 
Kartagińczykow, Rzymian, Arabów, Nor­
manów, Kawalerów Maltańskich, Francuzów 
i Anglików. Każda z tych cywilizacji odbiła 
piętno swej własnej kultury, pozostawiła po 
sobie ślady.
Za czasów Rycerzy Maltańskich, wielcy 
mistrzowie chętnie przyjmowali i chronili 
europejskich artystów, co bardzo pozytyw­
nie wpłynęło na sztukę. Niektórzy malarze i 
rzeźbiarze osiedlili się na wyspie definityw­
nie.
Stolica Malty, Valetta, założona w 1565 roku 
jest jednym z najciekawszych przykładów 
baroku. Jej mury obronne,ulice, place i każdy 
dom posiadający swoją własną historię, są 
pełne uroku. Pałac Wielkich Mistrzów, pałace 
rycerskie zwane auberges, Katedra Świętego 

Jana i wiele innych kościołów świadczą nie 
tylko o bogatej przeszłości historycznej, ale 
też o finezji, kunszcie i okazałości smaku sz­

tuki maltańskiej, która potraffia wyrwać się z 
odosobnienia wyspiarskiego i dorownać Eu­
ropie, a szczególnie Włochom.
Po odparciu w 1565 roku tureckiego ataku 
postanowiono zbudować na urwistych zbo­
czach Mount Sceberras nowe miasto. Miały 
się w nim mieścić nowe siedziby Kawalerów 
Maltańskich i jednocześnie miało ono znac­
zenie strategiczne, broniąc dostępu do dwóch 
zatok Marsamxett i Grand Harbour. Na poc­
zątku 1566 roku król Filip II położył kamień 
węgielny pod budowę nowego miasta, Val- 
letty, nazwanego tak na cześć dowodzącego 
obroną podczas tureckiego oblężenia Wiel­
kiego Mistrza Jean de la Valette. Budowę 
nowej stolicy ukończono w ciągu pięciu lat, 
a dalszymi projektami rozbudowy zajął się 
Maltańczyk Gerolamo Cessar. Można zauwa- 
zyc bardzo regularny układ ulic -prawie 
wszystkie przecinają się ze sobą pod kątem 
prostym, wyjątki stanowią ulice prowadzące 
wzdłuż murów miejskich. Cale zaś miasto 
zostało otoczone, szeroką na 20 i głęboką, 
na 18 m, fosą - wciąż spodziewano się ko­
lejnego szturmu tureckiego. Zaniechano też 
wyrównania wzgórz. Sprawiło to, że niektóre 
ulice to po prostu schody.

Sacra Infermeria
Szpital założony przez rycerzy zakonnych, 
najprawdopodobniej z najdłuższą na świecie 
salą (161 m), mogącą przyjąć do 900 cho-

http://www.wirtualnafrancja.com


OBLICZACH
rych. Również jeden z najstarszych szpitali 
w Europie. Został on wzniesiony w 1575 
roku. Ciekawostka : można tam obejrzeć dia­
poramę pod tytułem Malta Experience opisu­
jącą 6000 lat historii wyspy. Radzimy zoba­
czyć to na samym początku pobytu.

Katedra Świętego Jana
Kościół klasztorny Zakonu, pod powalaniem 
Świętego Jana, jest dziełem Girolama Cas- 

sara, architekta maltańskiego, który pracował 
także nad budowa murów obronnych Valetty. 
W kryptach Katedry św. Jana, chowani byli 
wielcy mistrzowie zakonu. Przy katedrze 
znajduje się także muzeum gdzie jest wys­
tawiony m.in. obraz Caravaggia “Ścięcie św. 

Jana”.

Narodowe Muzeum Archeologiczne
Dawny pałac (auberge) Prowansji. Znajdują 
się tu eksponaty z neolitycznych świątyń w 
Hagar Qim i Tarxien, które zostały wznie­
sione 3000 lat p.n.e.

Narodowe Muzeum Sztuk Pięknych
Usytuowane na miejscu jednego znajstar- 
szych pałaców zbudowanych po roku 1570. 
Poprzez swoje dzieła sa tu obecni Mattia 
Preti, Cassarino, Favray, Schrang. Sale po­
dziemne natomiast sa poświecone skarbowi 
Kawalerów Maltańskich.

Pałac Wielkich Mistrzów
Zaczęto go budować w 1571 według planów 
Girolama Cassara, czyli 40 lat po objęciu 
Malty przez Zakon. Fasada jest typowym 
przykładem baroku, a szczególnie drzwi 
dorzucone w XVIII wieku. Była rezydencja

Wielkich Mistrzów, jest dzisiaj siedziba 
Prezydenta Republiki i Parlamentu.
Trzy sale sa godne uwagi: sala broni liczącą 
około 5 700 eksponatów z okresu od XVI 
do XVIII wieku pochodzących z całej Eu­
ropy ; sala gobełinow ; czerwona sala, zwana 
również Izbą Ambasadorów, z obrazami Van 
Loo i Cassarina.

Mury obronne Valetty
Autorem planów byl Francesco Laparelli da 
Cortona. Zbudowane miedzy 1566 a 1570 ro­
kiem, mury obronne sa do dzisiejszego dnia 
dobrze utrzymane.

Mdina
Miasto pełniło w przeszłości funkcje stolicy 
Malty. Niestety częściowo zburzona przez 
trzęsienie ziemi w 1683 r. Starówka w Mdi- 
nie, zwana Niemym Miastem. Pełna wąskich 
i tajemniczych uliczek oraz budynków o ws­
paniałych fasadach, otoczona jest ona syste­
mem średniowiecznych murów obronnych. \ 
Głównymzabytkiem Mdiny jest XI-wieczna 
katedra św. Piotra i Pawła (odbudowana w 
1697 r. w stylu barokowym) z cennymi fres­
kami Pretiego. Z XVII-XVIII w. pochodzą 
inne kościoły miasta: Franciszkanów, św. 
Benedykta i św. Pawła. Pałac Wielkiego Mis­

trza Joannitów i Pałac Wielkiego Inkwizy­
tora są zabytkami XVIII w. Na terenie miasta 
znajdują się także pozostałości rzymskiej 
willi. W Mdinie zwiedzać można ponadto 
dwa muzea : katedralne oraz Historii Natu­
ralnej. W muzeum katedralnym jest wyeks­
ponowany przenośny ołtarz używany na stat­
kach Zakonu.

Wyspa gdzie życie jest radością
Ziemia nasycona słońcem, otoczona 
najczystszymi wodami morza Śródziem­
nego. Malta oferuje niezwykłą mozaikę 
przyjemności. Wyspy archipelagu mal­
tańskiego są idealnym miejscem dla przy­
gód, każda na swój sposób. Wystarczy 
przejechać czy przepłynąć kilka kilometrów, 
aby znaleźć się w całkowicie innym świecie 
-przejść z finezji kilkutysięcznej cywilizacj 
i w dziewicze krajobrazy skalistych urwisk 
i małych piaszczystych zatoczek. Przez cały 
rok można uprawiać wszelkie sporty wodne 
-temperatura wody waha się od 15jC do 25;C 
-jak również wspinaczkę, golfa, marszutę i 
wiele innych, nawet skoki na spadochronie. 
No i oczywiście znaleźć miejsce i czas na od­
poczynek.
Tradycyjna “festa”, innymi słowy święto ku 
czci patrona każdego miasta i każdej wioski 
przyczynia sie niezmiernie do atmosfery 
ogólnej. Przez cały rok a szczególnie od cze­
rwca do września, kolorowe procesje i huc­
zne zabawy typowo maltańskie ubarwiają 
pejzaż wyspiarskiego życia. Karnawał na 
Malcie jest również godny uwagi, miedzy in­
nymi taniec z sabrą ku pamięci zwycięstwa 
odniesionego przez Zakon nad Turkami w 
1565 roku, który rozpoczyna uroczystości. 
Liczne procesje z fanfarami i defilady olbrzy­
mich papierowych wozów są prowadzone 
przez Króla Karnawału. Kuchnia maltańska 
proponuje wiele smakołykow. Jej postawą sa 
głównie ryby przyrządzane często z pomido­
rami i czosnkiem. Jedną ze specjalności jest 
królik marynowany w czerwonym winie i 
zapiekany w cieście. Można go degustować 
w prawie każdej restauracji popijajac cze­
rwonym maltańskim winem. Malta żyje 
również nocą. St Julian’s, miasto nadbrzeżne, 
słynie najbardziej z nocnego życia, szczegól­
nie w dzielnicy Paceville, gdzie dysko­
teki, bary i restauracje są otwarte prawie do 
świtu. Kąpiel morska jest możliwa od maja 
do października. Przyjemne temperatury i 
przezroczysta woda, jak również urocze plaże 
i zatoczki na Malcie i Gozo, to raj dla wypo­
czynku. Romantyczny charakter niektórych 
zakątków Malty, odpowiada w pełni temu co 
oczekują nowożeńcy i zakochani...
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Przepisy kulinarne
KNEDLE ZE ŚLIWKAMI

INGRÉDIENTS
- 1kg de pommes de terre
- 300gr de farine
-1 oeuf
- Sel
- 500gr de prunes dénoyautées
- 100gr de beurre
- Cannelle '
- Sucre

ZUPA SZCZAWIOWA

INGRÉDIENTS
-1,51 de bouillon de poulet
- 150ml de creme fraîche épaisse
- 250g d'oseille
- 30g de beurre
- 30g de farine
- Sel
- 1 Oeuf dur par personne
-1 pomme de terre par personne

GULASZ

INGRÉDIENTS
- 1,2kg de viande de boeuf
- 2 oignons
- 4 tomates
-1 boîte de concentre de tomates
- 1 bouquet garni
- 1 cuillère a soupe de paprika
- Huile
- Sel et poivre

PRÉPARATION
- Couper la viande en gros cube. Eplu­

cher les oignons. Les couper en ron­
delles.

- Les faire blondir avec la viande. Peler 
les tomates apres les avoir plongées 
quelques minutes dans l'eau bouillante. 
Les concasser grossièrement.

- Quand viande et oignons ont pris cou­
leur, ajouter les tomates. Mouiller avec 
un litre d'eau et parfumer avec le bou­
quet garni, le concentre de tomate, le 
paprika. Saler, poivrer.

- Laisser mijoter 2h a couvert.

Service
Servir dans un grand piat avec des 
pommes vapeur ou du riz.
Déguster.

PRÉPARATION
- Eplucher les pommes de terre. Les cuire 

a l'eau salée. Une fois cuite, égoutter 
et mixer les. Puis laisser refroidir.

- Rajouter l'oeuf et le sel et faire la pate.
- Former a la main une petite galette, 

poser au milieu une prune puis refer­
mer en formant une boule.

- Faire cuire dans l'eau salee environ 5 
minutes.

- Egoutter les.

Service
Disposer les sur une assiette. Recouvrir 
de beurre fondu.
Sous-poudrer de sucre et de cannelle. 
Déguster.

PRÉPARATION
- Laver ’oseille, ôter les queues des 

feuilles puis les couper grossiérement.
- Dans une casserole faire fondre du 

beurre.
- Mettez ’’oseille et faire mijoter quelques 

minutes.
- Mélanger avec le bouillon.
- Rajouter la créme.
- Epaissir avec la farine.

Service
Couper une patate en morceaux et 
l'oeuf en 4. Versez par dessus la soupe. 
Déguster.

Recette du Chef MUS CZEKOLADOWY

INGRÉDIÉNTS
• 5-200gr de chocolat noir a croquer • 4 oeufs • 30gr de sucre • 30gr de beurre • 2 cuillére a soupe 
de créme fraiche.

PRÉPARATION
• Casser le chocolat et faites le fondre au bain-marie. • Ajouter ensuite le beurre et mélanger pour 
obtenir une pate lisse. • Rajouter au chocolat fondu les jaunes d'oeufs qui auront été préalablement 
mixer avec le sucre, puis la créme fraiche. • Monter les blancs d'oeuf en neige et incorporer délica­
tement a la créme au chocolat. • Laisser la préparation pendant 1/2 heure a la température ambiante puis mettre au réfrigérateur.

Servir la mousse dans des coupelles.

BON APPETIT
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Jonathan Kirsch
Historia prześladowań 
religijnych
Bellona, Dom Wydawniczy, 
2009

’••’-W ■

iZasadniczym tematem 
książki są złowieszcze i 
przerażające dzieje Inkwizycji. 
Instytucja ta jest jednak dla 
autora spoiwem łączącym pierwsze lata chrześcijaństwa 
z obecnymi czasami, zło przyjmowało bowiem nazwy 
różnych instytucji, przywdziewało różne kostiumy. 
Koście sięgnął po narzędzia tortur, którymi unicestwiał 
wszelkie herezje, w naszych czasach zaś totalitaryzmy - 
nazistowski i komunistyczny - zmiotły z powierzchni ziemi
dziesiątki milionów ludzi.
Właśnie ten nurt dziejów człowieka oraz jego ułomności 
autor ujął w ramy jednego, wstrząsającego obrazu. 
Przyjęta przezeń skondensowana i przejrzysta metoda 
pomaga wejrzeć w otchłań najciemniejszej strony 
ludzkich dziejów. Au^or nie szczędzi drastycznych i 
szczegółowych opisów męk zadawanych skazańcom. 
Pragnie wstrząsnąć do głębi naszymi sumieniami, po to, 
byśmy uświadomili sobie, jak łatwo niedoskonałość ludz­
kiej natury i uleganie złu pozwala ześliznąć od szumnych, 
podlanych sosem populizmu haseł w otchłań przemocy i 
okrucieństwa - w imię rozmaitych, nie tylko religijnych, 
ideologii.

Simone de Beauvoir
Mandaryni 
wydawca: Czarna Owca, Wy­
dawnictwo (Jacek Santorski) 
2009

Simone de Beauvoôr opisuje 
grupę ludzi skupionych 
wokół Alberta Camusa i 
Jeana-Paula S^i^tre'a, którzy
- choć nie byli ani eksper­
tami, ani spegaHstami, ani nauczydelami akademickimi 
(chociaż mogli przy okazji pełnić wszystkie te funkcje)
- zajmowali się kulturą wyższą bezinteresownie, w prze­
konaniu, że jest ona sama w sobie wartością i zarazem 
stanowi niezbędny składnik życia publicznego. Gówne 
zadanie powieści to ukazanie w świecie współczesnym 
grupy intelektualistów francuskich, którzy pragną pomóc 
w przeobrażeniu tego świata i tym samym zmuszeni są 
do krytycznego spojrzenia na siebie i własne przywileje, 
na własne wartości uznawane dotąd za nietykalne, na 
"godność" człowieka intelektu.

Janusz Głowacki
Moc truchleje
Bellona, Dom Wydawniczy, 
2009

Powieść Moc truchleje Janusz 
Giowacki pisał na jesieni 
1980 po pobycie w gdańskiej 
stoczni im. Lenîna, gdzie 
wraz z ekipą filmowców, 
zaopatrzony w przepustkę od
Lecha Wałęsy, mógł poruszać się swobodnie i asystować 
przy obradach. Wydarzenia Sierpnia przedstawił oczami
prymitywnego robotnika, który został konfidentem 
policji, wcale o tym nie wiedząc. Do strajku przyłączył 
się też trochę nieświadomie. Bohater książki - Ufnal - to 
pierwsza w twórczości Głowackiego postać zwykłego 
człowieka unoszonego w życiu przez siły, na które nie ma 
najmniejszego wpływu. Powieść po raz pierwszy ukazała 
się w 1981 roku w podziemnym wydawnictwie "Krąg', 
następnie wydano ją we Frangi, Anglii, Niemczech, 
Szwaicarii, Greqi, Turcji i USA.

Alex Kava
Zło konieczne
2009
Harlequin Enterprises, 
Wydawnictwo Arlekin
Sp. z o.o.

W wielu miejscach Ameryki 
prawie w tym samym czasie 
giną katoliccy księża. Nie­
mal identyczny scenariusz

Lech M. Jakób
Filip levituje
Telbit, Wydawnictwo, 2009

Uparty i zakręcony Fil (szes­
nastoletni gimnazjalista) 
podąża tropem testamen- 
talnej zagadki dziadka 
Fabiana. Po perypetiach w 
Anglii i Chorwacji ląduje w 
Norwegii, potem na duńskiej 
wyspie Bornhoim-jédnak

Stanisław Brejdygant
Świt o zmierzchu
Nowy Świat, Wydawnictwo 
2009

Opowieść o losach niegdyś 
oklaskiwanego artysty, potem 
prześladowanego opozycjo­
nisty, wreszcie, gdy nastała 
wolność, przez krótki okres 
prominentnego działacza poli­

wciąż nie wszystko jest do końca jasne.
Na różnych etapach podróży towarzyszą mu: jego 
przyjaciel Żupan, brat Fryderyk (student elektroniki) oraz 
siostra Fortunata (studentka ASP), lecz ostatecznej próby 
musi doświadczyć samotnie...
Wraca do kraju, gdzie w lesie, na odludziu, korzystając z 
kolejno rozszfrwywanych wskazówek, próbuje odkryć

rytualnych zbrodni wskazuje na jednego sprawcę. Maggie 
0'Dell, specjalistka od portretów psychologicznych se­
ryjnych morderców, znów prowadzi dochodzenie. Poszlaki 
wskazują na to, że zamordowani księża za życia skrzywd­
zili wielu młodych mężczyzn. Jednak Maggie nie wie, że 
ofiary księży od pewnego czasu kontaktowały się ze sobą 
na specalnym forum internetowym, planując zemstę. 
Tymczasem w życiu Maggie ponownie zjawia się ksiądz 
KeUer. Podejrzany o potworne zbrodnie wymknął się wy­
miarowi sprawiedliwości. Teraz jemu ktoś grozi śmiercią. 
Ksiądz proponuje Maggie układ: w zamian za osobistą 
nietykalność pomoże schwytać seryjnego zabójcę.

tajemnicę testamentu przodka. Czy mu się uda?

tycznego. Gdy go poznajemy, rozczarowany wolnością, o 
którą walczył, pędzi żywot bezdomnego. I pisze powieść 
o przedziwnych początkach pierwszego niepodległego 
państwa w Afryce, Liberii, kreuje bohatera tamtego 
zdarzenia, jak on uwikłanego w dylematy wolności. Bo 
też co to znaczy: wolnc^ść? Oto podstawowe pytanie, 
które stawia autor tej intrygującej, wartko opowiadanej 
historii, nie pozbawionej napięć znamionujących dobry 
thriller. 0 miłości tak niezwykłej i niemożliwej, jak świt o 
zmierzchu.

Wielka Orkiestra Świątecznej Pomocy 
w Paryżu PO RAZ DRUGI !
Zapraszamy do udziału 10 stycznia 2010
WIĘCEJ SZCZEGÓŁÓW : 
wosp-paris.blogspot.com 
KONTAKT : 
vosp.parisi@gmail.com 
Tel. 06.66.17.66.64 

06.23.80.45.06
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ORBIS transport FR6NCE BIURO PODRÓŻY

LOBUS

Départs DE PARIS-CONCORDE : 14 H 30
AUGUSTÓW NOWOGARD
BIAŁA PODLASKA OLSZTYN
BIAŁYSTOK OPOLE
BYDGOSZCZ OSTRODA
BYTOM OSTROŁĘKA
DĘBICA PILA
ELBLĄG PIOTRKOW TRYB
ELK PŁOCK
GDAŃSK POZNAN
GDYNIA PRZEMYŚL
GIŻYCKO PRZEWORSK
GLIWICE RADOM
GORZOW WLKP RZESZÓW
GRUDZIĄDZ SIEDLCE
GNIESNO SŁUPSK
IŁAWA SŁAWNO
INOWROCŁAW SŁUBICE
JAROSŁAW SUWAŁKI
KATOWICE SZCZECIN
KĘTRZYN ŚWIEBODZIN
KONIN TARNÓW
KOSZALIN TCZEW
KRAKÓW TORUŃ
LĘBORK WALCZ
LEGNICA WARSZAWA
LEŚNO WEJHEROWO
LUBLIN WŁOCŁAWEK
LODZ WROCŁAW
LOMZA ZAMOSC
MALBORK ZIELONA GORA
MRĄGOWO

Najtańsza linia 
autokarowa

Départs de Paris - Odjazdy z Paryża : 13:00 
Les lundi-jeudisamedi (poniedziałki- czwartki - soboty)

LEGNICA 
WROCŁAW 
OPOLE 
STRZELCE OPOL. 
GLIWICE 
ZABRZE
BYTOM 
CHORZOW 
KATOWICE
TYCHY

PSZCZYNA 
CZECHOWICE DZ. 
BIELSKO-BIAŁA 
KRAKOW 
TARNÓW 
DĘBICA 
RZESZÓW 
JAROSŁAW 
PRZEMYSŁ

BOCHNIA - BRZESKO - PILNO - 
ROPCZYCE
GRODKÓW - NYSA - PRUDNIK 
GLOGOWEK - KEDZIERZYN KOŹLE 
RACIBÓRZ - WODZISŁAW SLASKI 
MIELEC-TARNOBRZEG 
SANDOMIERZ - STALOWA WOLA 
NISKO
LIMANOWA - NOWY SACZ 
GORLICE - JASŁO - KROSNO 
SANOK
RYBNIK-ZARY 
JASTRZEBIE-ZDROJ - CIESZYN 
SKOCZOW - USTROŃ
USTROŃ POLANA - WISŁA

Bilety do nabycia w Biurze 
A.F.P.E. Dzień Dobry 
240, rue de Rivoli 
75001 Paris

Tell : 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02
(RDC - cour, parter w podwórzu) 
Biuro czynne codziennie 
od 10:30-18:00 
w soboty 
od 8:30 do 12:00 

métro : Concorde
Rue de RIVOLI

Wyjazdy - Przyjazdy 
Départs-Arrivées

Place dé la 
CONCORDE

EURO
AUTOKAR

tel. : 01 47 03 9

J
Champs Elysees

DEPARTS DE FRANCE:
JANVIER - 2, 7,12,16, 21, 26, 30

240, rue de RIVOLI
A.F.P.E. Dzień Dobry

1 2 Dzień Dobry lwww.wirtualnafrancja.com

Avec 
le télé-règlement 
par carte de credit 
recevez vos billets 

sous 2 jours

PARIS-REIMS -CHALONS 
EN CHAMPAGNE - NANCY - METZ - 
JEDRZYCHOWICE - BOLESŁAWIEC - 
LEGNICA - WROCŁAW - OPOLE - 
CZĘSTOCHOWA - JEDRZEJOW - KIELC

lwww.wirtualnafrancja.com


Polonia
transport

■
AUTOKARY 

DO POLSKĄ
O - 01 47 03 90 02

I AUTOKARY DO POLSKI |
TEL. : 01 47 03 90 00 - 01 47 03 90 02

Departs
DE PARIS-CONCORDE 

(Cours de la Reine) 
lundi - samedi 9H30 

Odjazdy 
Z PARYŻA-CONCORDE 

(Cours de la Reine) 
Poniedziałek - Sobota 

godz. 9:30

BIŁGORAJ
CHEŁM 
KALISZ 
KIELCE 
KOSTRZYN 
KRASNYSTAW 
LUBLIN 
NISKO 
OPATOW
OSTROWIEC SWIETOKRZ. 
PIOTRKOW TRYB.
POZNAN- 
PULAWY 
RADOM 
SANDOMIERZ 
SIERADZ
SKARŻYSKO KAMIENNA 
STALOWA WOLA 
STARCHOWICE
ŚWIECKO 
TARNOBRZEG 
ZAMOSC

- Services 
f DO POLSKI ~H
(0 - 01 47 03 90 02

ODJAZDY Z POLSKI:
STYCZEŃ -5,9,14,19,23,28

Departs DE PARIS-CONCORDE 16 H 00

AUGUSTÓW KONIN SZCZYNA
BIAŁA PODLASKA KOSZALIN PUŁAWY
BIAŁYSTOK KRAKÓW PYSKOWICE
BIELSKO BIAŁA KROSNO RACIBÓRZ
BISKUPIEC KROTOSZYN RADOM
BOCHNIA KUTNO ROPCZYCE
BOLESŁAWIEC LANCUT RYBNIK
BRZEG LEGNICA RZESZÓW
BRZESKO LEŚNO SANDOMIERZ
BYDGOSZCZ LEŻAJSK SANOK
BYTOM LODZ SIELDCE
CHEŁM ŁOMŻA SIEMATYCZE
CZESTOCHOWA LUBIN SIERADZ
CHORZOW LUBLIN SKAZRZYSKO KAM.
DEBICA MIELEC SŁUBICE
ELBLĄG MRĄGOWO SŁUPSK
ELK NAKLO SOKOLOW
GDAŃSK NICKO STALOWA WOLA
GDYNIA NOWA SARZYNA STARACHOWICE
GIEIKO NOWA SOL STRZELCE OPOLSKIE
GIŻYCKO NOWY SACZ SUWAŁKI
GLIWICE NOWY TARG ŚWIECKO
GLOGOWEK NYSA SZCZECIN
GNIESZNO OŁAWA SZCZEKOCINY
GORZOW WŁKP OLSNO TARNOBRZEG
GRÓDKÓW OLSZTYN TARNÓW
GRUDZIĄDZ OPATOW TARNOWSKIE GORY
IŁAWA OPOLE TORUŃ
JAROSŁAW OSTRODA TORZYM
JASŁO OSTROWIEC SW WARSZAWA
JEDRZEJOW OSTROW MAZ. WROCŁAW
KALISZ PILA ZABRZE
KATOWICE PILZNO ZAKOPANE
KEDZIERZYN-KOZLE PIOTRKOW TRYB. ZAMBRÓW
KĘTRZYN POLKOWICE ZAMOSC
KIELCE POZNAN ZAWIERCIE
KLUCZBORK PRUDNIK ZDUŃSKA WOLA
KOLBUSZOWA PRZEMYŚL ZIELONA GORA
KOLO PRZEWORSK ZARY

- OPATOW - SANDOMIERZ - 
TARNOBRZEG - STALOWA WOLA - 
NISKO - RUDNIK N/SANEM - NOWA 
SARZYNA - LEŻAJSK - SOKOLOW 
MLPOL. - RZESZÓW

NOWA EXPRESSOWA LINIA AUTOKAROWA 
PARYZ-RZESZÓW W 25 GODZIN !

Départs DE PARIS-CONCORDE : 14 H 30
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SZUKAM PRACY 
RECHERCHE D -EMPLOIS

OFERTY PRACY 
OFFRES D'EMPLOIS

Uwaga : Dla lepszego zrozumienia, teksty sa podane w języku polskim, ale rozmowy o pracę są po francusku.
Comment identifier le lieu où se trouve l'emploi 
propose : les 2 premiers chiffres de l'annonce 
indiquent le département de France ou se situe 
l'offre d'emploi.

ILE-DE-FRANCE

Jak znaleźć miejsce paacy podanych oghsszeń?
2 peerwsze cyfry wskazują departament we 
Francj i w którym znajduje się podana oferta.

LITIGES
PROCEDURES ADMINISTRATIVES OU JUDICIAIRES 

liées a l'emploi - ou aux accidents de toute nature 
avec dommages corporels et invalidité partielle 

ou totale avec indemnités ou pensions 
tel.: 06 03 10 45 87 

SPÓR SĄDOWY
PROCEDURY ADMINISTRACYJNE LUD SĄDOWE 

związane z pracą lub różnego rodzaju wypadkami 
ze szkodami fizycznymi i inwalidztwem 

częsaowym lub całkowitym 
z odszkodowaniem lub rentą

NOUVEAU Depuis septembre 2009, 
Dzień Dobry Magazine est le trait d'union des 

affaires françaises et polonaises 
(pages 15-16) 

II est present dans tous les centres de docu­
mentation des Chambres de Commerce et d'ln- 

dustrié Régionales de France et de Pologne. 
Le journal est téléchargeable egalement 
sur internet : www.wirtualnaftancja.com

NOWOŚĆ Począwszy od września 2009 Ma­
gazyn Dzień Dobry jest łącznikiem interesów 

handlowych francuskich i polskich (str. 15-16) 
Magazyn Dzień Dobry jest dostępny 

we wszystkich centrach 
dokumentacji regionalnych Izb Handlowych 

i Przemysłowych.
Magazyn jest też w internecie : 
www.wi|tui^^h^^f^^r^cjćicom

iob n^trA/niVę
F R A N C Ê

Szukasz nowej pracy? 
Chcesz lepiej zarabiać?

AGENCJA PRACY CZASOWEJ

hotelarstwie
REKRUTUJE W:
gastronomii budownictwie

REUSSISSEZ ET CONCRETISEZ 
VOS PROJETS EN POLOGNE 

EXPORT - IMPORT
- Partenariats - Contacts partenaires 

Recherche de fabricants ou des distributeurs 
Formalites administratives
Assistance Accompagnement

- Visites sur place - assistance juridique
- Traductions spécialisées - Interprétariat
Tel. Pologne: 00 48 228 338 889
Tel. komorkowy : 00 48 605 254 541
Tel. France: 06 0319 76 48

E-maii : jowilheilmiawp.pl

Familie chrétienne recherché jeune filie pour 
s'occuper dé 2 jeunes enfants dé 1 ét 2 ans- 

Travail a temps complet. Lieu d'ac^tti^it^i^ : 
Lé Plessis Robinson (a coté dé Paris) 
Métro - Bus - RER Tel 06 80 73 80 27 

nmattheos@gmail.com

Znajdziemy pracę odpowiadającą Twojej karierze zawodowej!

JOB NETWORKS FRANCE .......
176, rue de Rivoli - 75001 Paris - tel. 01 58 62 28 51 - fax. 01 49 26 09 84 

www.j(^t^-r^€^tv^orkk-gn3ou.p<cm kozzera@jbb-eeh/oorks-group.comi

Jeune filie 20 ans recherche 
emploi dans le marketing 
général Paris ou region 

parisienne (preference dpt 78 
Tel 06 32 84 00 45
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Interesy we Francji
La France des affaires

Ze współpracą parnterów 
Ambasadą Polską w Paryżu 
Urzędami Województw Polskich 
Polską Izbą Handlową i Przemysłową 
Krajowym Komitetem Turystyki

Magazyn DZIEŃ DOBRYjest już dostępny we wszystkich 
Polskich i Francuskich Izbach Handlowych i Przemysłowych 
Dwie nowe rubryki serwisowe dla
Producentów, Przemysłowców,
Eksporterów, Resortu Usługowego Polski i Francji, 
"INTERESY W POLSCE" (po francusku) 
"INTERESY WE FRANCJI" (po polsku)
Te dwie nowe rubryki pozwolą nawiązać bezpośrednie kontakty 
oubustronne w celu znalezienia partnerów handlowych, przeds­
tawicieli regionalnych i krajowych, przedsiębiorstwa usługowe, 
dystrybutorów i sprzedawców danych produktów, itp. 
Biorąc pod uwagę, że NIE IMPROWIZUJE SIĘ KONTAKTÓW 
NA FRANCUSKICH I POLSKICH RYNKACH, chcemy stworzyć 
możliwość dobierania sobie partnerów zaufanych, 
doświadczonych i kompetentnych

Dodatkowe informacje oraz zamieszczenie publikacji w rubryce 
La France des Affaires - Interesy we Francji 
La Pologne des Affaires - Interesy w Polsce 

Tel.: 00 33 (o)1 47 03 90 02
(od poniedziałku do piątku, między 14°° a 16°°)

Fax 00 33 (o)1 47 03 90 03 
e-maii : annonce.dziendobry@gmail.com

Château LA FLEUR PINTA 
(oferuje wina bardzo wysokiej jakości)

poszukuje 
regionalnego importera 
lub importera krajowego w Polsce 
w celu sprzedaży win 
na rynku krajowym

VIGNOBLE LA FLEUR PINTA 
Pierrick BRACHEM
Gaillardet
F-33450 CASTILLON LA BATAILLE 
(Kontakt po francusku lub po angielsku)
Tel. + 336 75 59 58 70 lub + 336 16 42 63 35 
e-maii : lafleurpinta@yahoo.fr

dwutygodnik

lUfaca
UHza granicą

www.pracainauka.pl

SPRZĄTANIE
- 39 lat, wykształcenie zawodowe, ślusarz, 
e-maii : melioracja <atlen.pl
- szukam pracy w Paryżu do sprzątania, prowadzenie 
domu, język kontaktowy, mam 30 lat,
tel. 0048-798-108512

GASTRONOMIA
-19 lat, 3 lata pracy w piekarni, tel. 0048-669-920966
- 25 lat, kucharz, kelner, e-mail: 1 .tx.232@gmail.com
- 33 lata, kucharz, e-mail: markus4569@interia.pl
- 21 lat, wykształcenie średnie, tel. 0048-783-657583

HOTELE/PENSJONATY
- 31 lat, wykształcenie wyższe, 
mail: justynawojtukiewia@wp.pl
- 58 lat, wykształcenie wyższe, tel. 0048-42-6732493

OPIEKA
- 41 lat, wykształcenie zawodowe, pomoc kuchenna, 
tel. 0048-724-482585
- 56 lat, wykształcenie wyższe pedagogiczne, prywatna 
opiekunka osoby starszej, tel. 0033-1 39 80 9014
- wykształcenie średnie pielęgniarskie, opiekunka, 
tel. 0048-885-051405

Szukam pracy
- 60 lat, wykształcenie zawodowe, była pielęgniarka, 
tel. 0048-698-831329
- 39 i 55 lat, wykształcenie zawodowe,
tel. 0048-509-489873

ROLNICTWO/OGRODNICTWO
- 28 lat, wykształcenie zawodowe, praca w gospodars­
twie, tel. 0048-724-173312
- 33 lata, wykształcenie zawodowe, artus77106@wp.pl
- 49 lat, wykształcenie zawodowe, tel. 0048-601-580370

BUDOWNICTWO
-42 lata, tel. 0048-518-522194
- 55 lat, wykształcenie zawodowe, pracownik 
ogólnobudowlany, tel. 0048-517-604231
- szukam pracy na budowie jako pomocnik, 
tel. 0048-660-818367
- 22 lata, wykształcenie średnie, tel. 0048-695-905100
- 27 lat, wykształcenie zawodowe, malarz, 10 lat 
doświadczenia, e-mail: dariuszgruszka11@wp.pl
- 29 lat, wykształcenie zawodowe, pracownik 
budowlany, tel: 0048-723-043520
- 30 lat, budowlaniec, e-mail: słoneczny! 1 <awp.pl
- 30 lat, wykształcenie zawodowe, monter inst. sanńtar- 
nych, brygadzista sieci wod.-kan., tel. 0048-723-756171
- 33 lata, glazura, regipsy, malowanie, cyklinowanie,
2 lata pracowałem we Francji w budowlance, 
wacekcool@interia.pl
- 33 lata, wykształcenie zawodowe, hydraulik, 
e-mail: krzysztofborkowski1@op.pl

- 33 lata, wykształcenie zawodowe, murarz, 
e-mail: michelbtp@gmail.com
- 38 lat, wykształcenie średnie, monter sieci 
wodno-kanalizacyjnej, e-mail: aligator071@op.pl
- 40 lat, wykształcenie zawodowe, murarz, 
e-mail: jacek1014@interia.eu
- 43 lata, wykształcenie zawodowe, 
spawacz elektryczny, tel. 0048-507-963933
- 48 lat, wykształcenie zawodowe, malarz, szpachlarz, 
prace wykończeniowe, tel. 0048-506-746949
- 51 lat, wykształcenie zawodowe, malarz/tapeciarz, 
e-mail: stan3647@tlen.pl
- 41 lat, wykształcenie zawodowe, 
kamieniarz-posadzkarz, tel. 0048-664-846-104
- 50 lat, wykształcenie zawodowe, murarz-tynkarz, 
tel. 0048-604-544-341
- 34 lata, wykształcenie zawodowe, malarz, szpachlarz, 
tel. 0048-513-382823
- 49 lat, budowlaniec, e-mail: marekwawro@op.pl
- 24 lata, wykształcenie zawodowe, ślusarz, monter, 
budowlanka, tel. 0048-880-646763

PRZEMYSŁ/FABRYKI
- 27 lat, wykształcenie średnie, ślusarz-monter, 
tel. 0048-785-388097
- wykształcenie średnie techniczne, spawacz MAG-135, 
tel. 0048-500-587846
- 25 lat, wykształcenie średnie, spawacz, 
tel. 0048-728-318016
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- 45 lat, wykształcenie średnie, spawacz 
MAG-135, certyfikat unijny,
tel. 0048-500-587846
- 50 lat, wykształcenie średnie, operator- 
programista CNC, tel. 0048-506-643775
- 50 lat, wykształcenie wyższe, tokarz, 
email: robertwanat@poczta.onet.pl
- 51 lat, wykształcenie podstawowe, 
email: haniaw09@wp.pl 
-tech.obr. skrawaniem,
tel. 0048-723-236888
- 48 lat, wykształcenie zawodowe, spawacz 
z uprawnieniami,
tel. 0889-527488
- 50 lat, wykształcenie średnie, 
tel. 0048-609-709797

POZOSTAŁE BRANŻE
- szukam pracy jako blacharz samo­
chodowy, mam 48 lat, wykształcenie 
zawodowe, tel. 0048-503-021506
- mam 31 lat, wykształcenie zawodowe, 
szukam pracy jako blacharz samochodowy, 
tel. 0048-889-111145
- dwóch pilarzy z wieloletnim 
doświadczeniem szuka pracy, 
tel. 0048-888-994578
- szukam pracy jako blacharz samo­
chodowy, mam 48 lat, wykształcenie 
zawodowe, tel. 0048-503-021506
- szukam pracy jako hydraulik, 
doświadczenie zawodowe 7 lat, 
tel. 0048-791-089757

- szukam pracy jako operator koparko- 
ładowarki, tel. 0048-781-508023
- szukam pracy jako spawacz, mam 48 lat, 
wykształcenie zawodowe,
tel. 0048-880-619053
- szukam pracy w transporcie, mam 47 lat, 
wykształcenie średnie,
e-mail: wojtekpiatkiewicz@gmail>com
- szukam pracy jako spawacz, pracowałem 
we Francji, tel. 0048-880-619053
- układanie parkietów, podłóg, duże 
doświadczenie, szukam pracy, tylko SMS, 
tel. 0048-608-877462
- szukam pracy w administracji, marke­
tingu, mam 24 lata, wykształcenie wyższe, 
e-mail: mjasiolek@wp.pl
- szukam pracy jako spawacz, opera­
tor wózka widłowego, mam 25 lat, 
wykształcenie zawodowe,
tel. 0048-669-147235
- szukam pracy jako spawacz TIG, MIG, 
mam 28 lat, wykształcenie zawodowe, 
tel. 0048-888-676316

PODEJMĘKAŻDĄ PRACĘ
- 30 lat, wykształcenie zawodowe, zbro- 
jarz-betoniarz, tel. 0048-513-969183
- 36 lat, wykształcenie zawodowe, stolarz, 
tel. 0048-607-220796
- 40 lat, wykształcenie zawodowe, 
spawacz, tel. 0048-886-387585
- 48 lat, wykształcenie zawodowe, 
spawacz, tel. 0048-880-619053

Osiedlić się we Francji, zainwestować, 
znaleźć partnerów handlowych, odpowiednich dostawców - 

tego nie można improwizować
Zdajcie się na fachową pomoc profesjonalistów 

francusko-polskich, dwujęzycznych i kompetentnych:

Adwokaci
Maître C. DICRESCENZO + 336 80 43 82 19

Maître M. CICHOSZ + 336 03 10 45 87
Maître P. DMOCHOWSKI + 331 39 58 32 47

Gabinet księgowych :
FVR CONSULTANT + 336 08 OO 48 76

Bank
BCP MILLENIUM 5-7 Rue Auber PARIS 9°

Tel + 331 44 71 72 83
< Obligacje

Sprawy administracyjne 
zakładanie firm

EST-OUEST Conseil Services + 336 28 05 70 68
Adres handlowy we Francji (domiciliation)

DJ AC +336 61 55 06 06
Tłumacze polsko-francuscy
Pani LIDIA + 336 03 42 61 16

Tłumacze przysięgli
B. CZUBINSKI + 336 75 22 31 04

Przewóz paczek i przesyłek Francja-Polska
01 42 38 63 20 +33(o)6 62 75 50 06
+ (48) 600 800 808 +33(o)6 73 91 12 04
01 76 15 29 26 +33(0)6 47 35 16 80

La Pologne des Affaires
Interesy w Polsce

En collaboration et partenariat avec 
l'Ambassade de Pologne a PARIS 
La Chambre Nationale de Commerce 
et d'industrie de Pologne 
L'Office National Polonais du Tourisme

DZIEŃ DOBRY Magazine est maintenant disponible dans toutes 
les Chambres de Commerce et d'lndustrie 
de France et de Pologne.
Deux nouvelles rubriques au service des:
Fabricants, Industriels, Exportateurs, Prestataires de services 
Polonais et Franęais,
"LA POLOGNE DES AFFAIRES" (en franęais)
"LA FRANCE DES AFFAIRES" (en polonais)
Ces deux nouvelles rubriques permettront d'etablir des contacts 
directs dans les deux pays pour trouver des partenaires, des re­
présentants nationaux ou régionaux, des entreprises de services 
ou distributeurs et diffuseurs de produits specifiques etc...
LES MARCHES FRANCAIS ET POLONAIS NE S'IMPROVISANT PAS, 
II devient donc dorénavant possible de choisir et sélectionner 
des partenaires crédibles, qualifiés et experimentés.

Votre chalet ou maison en bois 
de 20 a 250 mètres carres 
Jusqu'a 50 % moins cher ! 
Normes franeaises garanties 

a partir de 300 €uro le metre carre bâti

Délai de mise en chantier 8 semaines 
Construction a partir de 3 semaines

Pour informations complementaires et figurer dans les rubriques 
La France des Affaires - Interesy we Francji 
La Pologne des Affaires - Interesy w Polsce

Tel. 00 33(o)1 47 03 90 02 (lundi-vendredi, entre 14h°° et 16h°°)

Fax 00 33 (o)1 47 03 90 03 
e-maii : annonce.dziendobry@gmail.com

Maisons Chalets en Bois 
L. GOBINOWSKI

BP n°2417 
75024- PARIS CEDEX 1 

Fax 00 33 (o1)47 03 90 03
e-mail gobinowski@gmail.com
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OU TROUVÉR VOTRÉ PROCHAIN "DZIÉN DOBRY" ?
Dostępne na targach w regionie paryskim u producenta świeżych wyrobów polskich

Sur les marches de la région parisienne (produits polonais) Information : 06 88 59 71 94
77 LAGNY SUR MARNE - Marché municipal 

wtorek-piątek-niedziela (8h00 13h00)

77 VILLEPARISIS- Marché municipal 
piątek-niedziela (8h00-12h00)

77 BROU SUR CHANTEREINE
Marché municipal 8h00 12h00 sobota

77 - MEAUX (camion magasin) 
sobota (8h00-13h00)

NOWY POLSKI SKLEP «DOMOWA»
93 - AULNAY SOUS BOIS - Marché couvert 

wtorek-czwartek-niedziela (7h00-13h00)
93 - LE RAINCY - Place THIERS 

środa - sobota (7h00-13h00)
93 - SAINT-DENIS - Marché couvert 

piątek-niedziela (7h00-13h00)

NOWOŚĆ : od stycznia 2009 otrzymają Państwo gratisowo 
magazyn DZIÉN DOBRY na stoisku FRAN-POL 

w każdą niedzielę od 8°° do 20°° 
na placu przed Polskim Kościołem - Concorde

MAISON DE LA POLONIA DE FRANCE 
DOM POLONII - ESPACE LUMIÈRE 

39, rue Elie GRUYELLE -62110 HENIN BEAUMONT 
wwvrm^abondelapolona.com 

Tel. 03 21 49 20 92 - Fax : 03 21 13 80 31

Adresses utiles
Section Consulaire de l'Ambassade de Pologne 

Horaires d’ouverture du Consulat :
Lun., mar. jeudi, ven. : 8h30-13h30, mer. 12h30-17h00 Pon.,wt., czw., piątek : 8:30-13:30, w srode 12:30-17:00 
Service visas : Lun., ven. : 8h30-13h30, mer. 12:30-17h00 Wizy : pon., piątek 8h30-13h30 środa : 12:30-17:00.

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - Tel : 01 43 17 34 22 • Fax : 01 43 17 34 34

Ambassade de Pologne a Paris

1, rue Talleyrand - 75007 Paris
Tel : 01 43 17 34 02 • Fax : 01 43 17 35 07
Représentation Permanente de la République 

de Pologne auprès de l'OCDE
136, rue de Longchamps - 75016 Paris

TéL: 01 5628 57 60
CCI PF - Chambre de Commerce & D’Industrie Polonaise en France 

25, rue Taitbout - 75009 Paris
TéL : 01 40 22 99 20 • Fax : 01 40 22 94 42

kontakt@ccipf.org

Consulat Général de Lyon

79, rue Crillon - 69006 Lyon
Téé : 04 78 93 14 85-Fax : 04 37 51 12 36 

Consulat Général dé Lillé

45, bd Carnot - 59800 Lille
Tel : 03 2014 41 81 • Fax : 03 201446 50

Librairie Polonaise dé Paris

123, bid St-Germain - 75006 Paris
TéL : 01 43 26 04 42-Fax : 01 40 51 08 82

STOMATOLOGIA - LEKARZE (Mówimy po polsku) 
Chirurgien Dentiste Mme J. ZARZYCKI

45, rue du Caire PARIS 2° - TéL : 01 42 33 30 58 
Dr Danuta Baranowicz - S^f^ouker 

Clhrurgien-dentiste
33, rue Poissonnière - 75002 Paris - 01 42 33 60 31 

Lekarz rodzinny z orientacją pediatryczną 
Lek. Med. M. J0DK0WSKA

91, rue Leclerc 95600 EAUB0NNE 
01 39 59 35 38

Bio Energo Thérapeute - M. Andrzej NIECKULA 
8 Passage Tenaille PARIS 14° - 06 9916 55 06 

www.remedamil.com

ACIT - PROFESJONALNE TŁUMACZENIA
06 20 54 20 43

Produits alimentaires polonais MAISON STECLEIN
Les Saveurs de l’Est - TéL : 06 88 59 71 94

31, Rue du Carnetin - 77400 DAMPMART (LAGNY)

OFFICE NATIONAL POLONAIS DU TOURISME
9, rue de la Paix - 75008 Paris

Tel. : O1 42 44 19 04 Fax : O1 42 97 52 25 
Bureaux ouvert du lundi au vendredi de 9 h a 16 h 

www.pologne.travel 
info.fr@pologne.travel

Transport Funéraires France -Pologne 
Pompés Funèbres Assistance Internationale 

Tel. 02 31 78 25 93 - Fax : 02 31 74 32 45
Polski Zakład Pogrzebowy Concordia 

Pompés Funèbres - Transport International 
TeL : 0048 34 362 71 57 - fax : 0048 34 366 54 22

Colis France-Pologne Polska-Francja 
01 42 38 63 20 0662 75 50 06
+ (48)600 800 808 06 73 91 12 04 
01 7615 29 26 0647 351680

Polski Sklep Samoobsługowy PETRUS
9, rue Chevreul - 75011 Paris - TéL/Fax : 01 43 6716 92 

www.petuus-skiep.com
Traiteur Polonais - Sklep Polski «Adriana & Margot» 

Organisation de banquets 
14, rue des Goncourt - 75011 Paris 

m°:Goncourt/ligne11
TéL : 01 47 00 64 50 - http://adriana.margot.free.fr 

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue René Boulanger - 75010 Paris M° République 

tel. 01 42 38 63 20-06 62 75 5006
Assurances

Swiss Lifé (mówimy po polsku)
14, Résidence du Lac - 95880 Englum-les-Bains 

Tel : 01 39 64 38 36 ou 06 73 47 94 20 
grazyna.fernandes.ag@swissilfe.fr

Centre scientifioue de l'Académie Polonaise des Sciences 
74, rue Lauriston - 75116 Paris 

Tel: 01 569018 35
11-15, rue Lamandé - 75017 Paris 

Tel : 01 53 06 69 00
Ecole Polonaise

11-15, rue Lamandé - 75017 Paris 
Tel : 01 42 28 66 38

Avocats (mówimy po Polsku)
Maitre Piotr Dmochowski

253, av. Daumesnil 75012 Paris - Tel : 01 39 58 32 47 
Maitre Marta Cichosz

61, av. de la Grande Armée - 75016 Paris
TéL : 01 45 66 00 56 - 06 03 10 45 87 

Maitre Claire di Crescenzo
21, Bd Henri IV - 75004 Paris

TéL: 01 46 22 21 14 ou 06 80 43 82 19

BON D'ABONNEMENT A DZIEŃ DOBRY
a decouper ou à photocopier

Monsieur (Pan) Q| Madame (Pani) Q| Mademoiselle (Panna)

Nom.................................................................................. Prénom................................................................

Adresse...............................................................................................................................................................

N°.................. Rue, avenue, lieu-dit................................................................................................................
Code postal j~j | | j | j | j | Ville...............................................................................................

E-Maîi :..............................

DZIÉN DOBRY

Z; Champagne
; (Ł Selection officielle Polonaise

Jackowiak - Rondeau
26, rue St Martin - Pargny-lés-Reims 

tel. : 03 26 49 20 25 - Fax : 03 26 49 22 36 
www.chxmpàgné-jxckowixk-rondéxu.com

Łącznik polsko-francuski

......................................@..................................................................................
12 "umeros € 38,50 

parution mensuelle ou 
bi-mestrielle 

12 numerów €38,50 
publikacja miesięczna 

lub dwumiesięczna
ou a partir du n°..... . .(moss)............................................

73 74 75 76 77 78

79 80 81 82 83 84

Réglement par : Q mandat Q chèque n°...................................................
Banque...........................................................................................................
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OÙ TROUVER VOTRE PROCHAIN "DZIEŃ DOBRY" ?

Dzień Dobry - 240, rue de Rivoli - 75001 Paris - mé^i^o : Concorde
Consulat de Pologne a Paris

5, rue Talleyrand - 75007 Paris - m° lnvalides
Consulatde Polognea Lille
45 , bd Carnot - 59800 Line

Consula te e ot^lgge eàyoon 
79rfe edlto n - 60006 yonn

La Banque BCP & Millennium Bank offrent chaque mois Dzień Dobry Magazine dans les agences de :
AGENCEAUBER

5-7, rue Auber • 75009 Paris 
Métro : OPERA ou RER Auber

AGENCE GRENOBLE 
27 Bis Cours BERRIAT 

38OOO-GRENOBLE

AGENCE ASNIERES
67-69, av. d'Argenteuil 

92600 Asniéres (bus 165 - Comète)

AGENCE LYON SAXE
82 av. Maréchal de Saxe 

69003 Lyon - m° Place Guichard

AGENCE LIVRYGARGAN
13-15 Bid de la REPUBLIQUE 

93190-LIVRY GARGAN

AGENCE ROUBAIX
1 Rue du Général SARRAIL 

59100-ROUBAIX

AGENCE MONTREUIL 
54, bid Rouget de l'lsle 

93100 MONTREUIL

AGENCE SAINT ETIENNE 
18 Rue Charles de GAULLE 

42000-SAINT ETIENNE

AGENCE SAINT DENIS
17-19 Rue de la Boulangerie • 

93200 ST DENIS

AGENCESTRASBOURG 
10 Place des Hailes 

67OOO-STRASBOURG

Jacky Association - POLSKI SKLEP
7, rue Rene Boulanger - 75010 Paris - m° République 

POLSKI SKLEP PETRUS
7, rue Chevreul - 75011 Paris - m° Nation

SKLEP POLSKI -ADRIANA & MARGOT 
Organisatiog de banquets

14, rue des Goncourt - 75011 Paris, m° : Goncourt 

Parafia pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA 
20, rue Legendre - 75017 Paris

Krypta kościoła St. Charles de Monceau

LIBRAIRIE POLONAISE DE PARIS
123, Bd St Germain - 75000 Paris - m° Odeon

MAISON DE LA POLONIA DE FRANCE 
DOM POLONII - ESPACE LUMIÈRE 

39, rue Elie GRUYELLE -62110 HENIN BEAUMONT 
www.maisondelapolonia.com 

Tel. 03 21 49 20 92 - Fax: 03 21 13 80 31

EGLISE DE LA MISERICORDE
48 a, rue de la Frémondiere

44220 Coueron (12 km a ''ouest de Nantes)

Produits alimentaires polonais MAISON STECLEIN
Les Saveurs dé l'Est - TéL : 06 88 59 71 94

31, Rue du Carnetin - 77400 DAM PMART (LAGNY)

Centre Scîentifique 
de ''Académie Polonaise de Paris 

74, rue Lauriston, Paris 10° - m° Boissiere

Ecole Polonaise

11-15, rue Lamande -75017 Paris -Tel: 01 42 28 66 38
Eglise de ST. LEU - ST. GILLES

84, rue Sadi Carnot - 73170 Bagnolet

PARAFIE - MISJE KATOLICKIE -MSZE ŚWIĘTE
PARAFIA pw. BOŻEGO MIŁOSIERDZIA
20, rue Legendre - 75017 Paris
téL/fax: 0143802408
Msze Świete w niedziele i świeta
o godz. 11.00 - Krypta St. Charles de Monceau
22 bis, rue Legendre - 75017 Paris
w dni powszednie : godz. 19.00 
Kaplica Domu Kombatanta;
20, rue Legendre - 75017 Paris

PARAFIA pw. Sw. GENOWEFY
18, rue Claude Lorrain - 75016 Paris
telefax : 01 45 20 51 47 - Msze Św. w niedziele i śswieta : 9.30, 
11.30,18.00 - w dni pows^tedniie : godz. 18.00

POLSKA MISJA KATOLICKA WST DENIS
Kościół St Denys dé 1'^stréé
300 m przed Bazylika dé St-Denis (Meero : St-Denis 
Basilique)
Ks. Roman Wrodawski - 01 48 29 32 08
Msze Świete w niedziele i święta : godz. 9.30

KAPLICA SAINT JOSEPH
53, rue de la République - 95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Świete w niedziele 0 godz. 9.30

ks. Piotr Andrzejewski - Tel. 01 39 97 64 85 - Fax : 01 39 78 31 75

PARAFIA N.D. DE LA MISÉRICORDE
48 a, rue de la Frémondière - 44220 COUERON
(12 km a l'ouest de NANTES) TéL : 06 83 58 69 46
Messes le dimanche a 10 h 00

DUSZPASTERSTWO AKADEMICKIE I RODZIN «DAR»
KAPLICA NIEPOKALANEGO POCZĘCIA N.M.P.
52, avenue Laplace - 94110 Arceuil
RER B ssacja Laplace,
11min. od Katedry Notre Dame
Tel. fax: 01 491215 30
Msze Św. w w niedzielę i świętaa : 9.00 i 11.30 
Katecheza w niedziele w roku szkolnnm : 10.30

POLSKA MISJA KATOLICKA
Dammarie les Lys
Parafia Podwyższenia Krzyża Św.
81, rue Adrien Chateli n- 77190 Dammarie les Lys 
Ks. Bogusław Brzyś (TtL : 01 60 69 66 06)
Msze Świete w niedziele i święta : 11.30

KOŚCIÓŁ SAINT MARTIN
27 Grande Rue - 95-Montigny Les Cormeilles 
Msze Świete w niedziele o godz. 11.00

PARAFIA PW.ST.LEU-ST.GILLES
84, rue Sadi Carnot - 93170 Bagnolet
telefax: 01 43 62 91 69
Msze Świete w niedziele i ś^i^e : godz. 12.30

PARAFIEMISJI KATOLICKIEJ W REGIONIECENTRE
Ks. Stanisław Kata - tel. 02 38 80 00 66
• Orleans - Kaplica Sw. Józefa, 4, rue Robert de Courtenay,
w niedziele i swiçea : godz. 11:00
• Tours - Koociół Sw. Pawła w III niedziele miesiąca o 15:00
• Le Mans - Kaplica Sióssr M iłosi erdzia,
14, rue de la Pa ii le - w II niedziele miesiąca o 15:00
• Montargis- Kocdô Ste Therese de 1EEffnt Jesus
59 bis, rue Roger Sa lengro - w I n iedz. miesiąca 15:00
• Gien - Koćciió Se Jeanne d'Arc, place du Câteau - w IV niedz. o 15:00

KOŚCIÓŁ SAINT CHARLES
Msze Świete po polsku o godz. 11:00 odprawia 
ks. Krzysztof JANUSZ w pierwsza niedziele miesiaca. 
5, rue de Paris 94340 Joinville RER A Joinville Le Pont 
Nastepna Msza Świete w niedziele 5 kwietnia o 11:00 
Informacja . B. Provost : 01 48 83 09 88

PUNKTY DUSZPASTERSKIE PMK
Ks. Tadeusz Kardyś
13, rue Regnard de Lisie - 77260 LA FERTE SOUS JOUARRE 
tel. 01 6022 91 78; 06 23 2910 22
(e-mail: kardys@r^^^.^r)
SOISSONS (02)
CoUege St Paul - 43, av. de Paris :
w II i IV niedz. miesiąca: 11.30

REIMS (51 : Kaplica Soeurs de Marie Immaculée
Home Saint-Louis - 2, rue Noel w II i IV niedziele 
miesiąca: 9.30
COMPIEGNE (60) : Kosdół Saint-Lazare
37 bis, rue Saint-Lazare - w IV sobote miesiąca: 17.00

ST MAXIMIN pod CREIL (60)
Kosdół Parafialny St Maximin - w I niedz. miesiąca: 11.00

PONT SAINTE MAXENCE (60)
Kosdół Parafia lny -w 3 sobote miesiąca: godz. 18.30 
PASSEL pod NOYON (60)
Kościół Parafialny w Passa I - w III niedz. miesiąca: 9.00 
MEAUX (77)
Kaplica Sainte Genevieve -12, rue de la Visüation
w I niedz. miesiąca: 9.00 - w III niedz. miesiąca: 11.30
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Łowiectwo to też muzykal

P
olowania są nieodłącznie związane z urokiem 

puszcz, pól, jezior, gór... Od wieków wielkim łowom 
towarzyszyła muzyka, począwszy od najbardziej 

prymitywnej po wyrafinowane symfonie. Francja jest 
uważana za kolebkę muzyki łowieckiej. W tym pięknym 

kraju zachowały się najstarsze zapisy nutowe początków 
XIV wieku, które były zapisem doznań łowieckich. 

Francuski kompozytor Clement Janeąuin 
z dworu Henryka II skomponował utwór 

„La chasse" (Polowanie). W tej czterogłosowej pieśni 
słyszymy dźwięki rogów, pohukujących myśliwych, 

odgłosy ptaków i zwierząt - wspaniała pieśń! 
Monarchowie z dynastii burbońskiej (wiek XVII i XVIII, 

a zwłaszcza Ludwik XIV-Król Słońce oraz Ludwik XV), jako 
namiętni myśliwi, swoje wspaniałe polowania uświetniali 
nie mniej wspaniałą muzyką. Powstały dziesiątki (setki?) 

divertiment, marszy, symfonii, na różne etapy królewskich 
łowów. Ich autorzy są często nieznani. Jan-Baptiste Morin, 

członek dworu księcia Filipa III Orleańskiego stworzył w 
1712 divertimento „La chasse du serf" dzieło na chór i trzy 
instrumenty oraz dwa głosy solowe. Słychać w nim, prawie 

dosłownie, sceny z polowania.
Marc Antoine, markiz de Dampierre (1676-1756), 

wielki amator łowów, rozwinął w sposób 
nie do przecenienia kulturę muzyczną. 

Pozostawił wielki zbiór fanfar o doskonałej formie 
i sile przekazu. Ograniczone możliwości głosowe rogów 

pozwoliły wytworzyć specyficzny styl muzyczny, który 
odcisnął swoje piętno na muzyce późniejszych wieków. 

Gioacchino Rossini, po doznaniach łowieckich w la­
sach Compiegne, w 72 lata po śmierci de Dampierre, 
skomponował na jego cześć najbardziej znany utwór 

myśliwski „Le rendez vous de chasse".

Fanfara z akompaniamentem orkiestry na cztery rogi, 
to uczta dla najbardziej wybrednych uszu.

Wielka Rewolucja Francuska oprócz zniszczeń i ofiar 
zrodziła wspaniałego kompozytora (cenionego przez 

Napoleona) Etienne'a Nicolasa Mehula, twórcę wielu dzieł 
muzycznych. Jego „La chasse jeune Henri", 

to wspaniały muzyczny opis scen polowania, 
z udziałem solowych wtrętów rogów i trąbek, 
którym nadal charakter sygnałów łowieckich. 

W XIX wieku wielki muzyk francuski Cezary Franek wy- 
daje poemat symfoniczny pt"Potępiony strzelec". 
Treścią literacką jest ballada niemieckiego poety 

pt. „ Wilder Jager". W muzyce występują jak u wszystkich 
niemal romantyków, motywy pościgów, dzikiej jazdy oraz 

sięgający wstecz temat polowania. Orkiestra symfoniczna, 
w tym fagoty i rogi, stwarzają właściwy nastrój. 

Również wiek XX nie poskąpił Francuzom talentów do 
komponowania muzyki łowieckiej lub jak 

kto woli-myśliwskiej. Wspomnę tylko 
o Henri Busser, który skomponował 

przepiękny utwór:„La chasse de Saint Hubert".

Francuską muzykę łowiecką od kilku wieków 
cechuje niezwykły artyzm, co stawia ją w tym zakresie 

w światowej czołówce. 
Natomiast w Polsce, tu i teraz, warto w ostępach leśnych z 

udziałem myśliwych posłuchać utworów muzycznych wyko­
nywanych na rogach (czy choćby rogu). 
Hejnał rozpoczynający (lub je kończący) 

łowy czy hołd składany upolowanej zwierzynie, 
na długie lata zapadnie w nasze serca.

Styczeń 2010 r.
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Expositions et Salons 2010 - La Pologne des affaires
■ EPLA
02-04.02 POZNAN
SALON INTERNATIONAL DE LA 
TRANSFORMATION DES MATIÈRES 
PLASTIOUES
Machines, outils et technologies, produits 
et semi-produits en plastique, composants 
pour la production, recyclage, hygiène et 
sécurité au travail, protection de l'environ­
nement, logiciels et materiel informatique, 
institutions, maisons d'edition. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ LOTNISKO
11-12.02 VARSOVIE
SALON DES TECHNOLOGIES ET DES 
INFRASTRUCTURES DES AÉROPORTS 
Construction et modernisation des aéro­
ports en Pologne (programme de construc­
tion et d'agrandissement des aeroports 
polonais, nouvelles technologies pour la 
modernisation des aéroports et de l'infras­
tructure autour des aeroports, financement 
de la construction et de ''agrandissement 
des aeroports) ; sécurite du transport aerien 
lors de l'EURO 2012 (analyse de la sécurité 
du trafie aerien, organisation du trafie ae­
rien lors de l'EURO 2012, systemes de sé­
curite modernes, mesures de sécurite pour 
lutter contre le terrorisme) ; personnel de 
l'aviation civile (etat actuel et perspectives 
de developpement, formation des pilotes et 
du personnel de l'aviation civile).
www.ztw.pl 
ztw@ztw.pl

■ INTERBUD
11-14.02 LODZ
SALON DU BATIMENT
Materiaux et technologies du bâtiment, ou­
tils et machines, chimie du batiment, mate­
riel et techniques pour 'Isolation. Toitures, 
gouttieres et accessoires, portes et fenêtres, 
produits en céramique, portails et clôtures, 
verre architectural, faeade. Techniques de 
sécurite des batiments. Techniques en ma- 
tiere de distribution des eaux et des egouts, 
techniques sanitaires, accessoires de salle de 
bains. Techniques de chauffage, gaz, tech­
niques en matiere de ventilation et de di- 
matisation. Offres du secteur du batiment, 
constructions en bois, elevation, transport, 
appareils de dechargement, construction 
de routes et revêtement. Installations elec- 
trigues et energetiques, edairage, automa­

tique, equipement d'interieur, equipement 
de jardins, conservation et entretien de ba­
timents, projets, suivi des investissements. 
Sources d'énergie renouvelable, immobilier, 
maisons d'édition specialisees, banques et 
institutions financieres, sécurite et hygiene 
du travail, materiel anti-incendie, logiciels. 
wwWiinterservis.pl 
biuno@interservis.pl

■ POLAGRA-PREMIERY
11-14.02 POZNAN
SALON INTERNATIONAL
DES MACHINES AGRICOLES
Machines et equipement agricole, moyen 
de transport rural, pieces de rechange, ac­
cessoires agricoles, graines, chimie agricole, 
appareils de mesure et de contrôle, conseils 
et offres de services.
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ MEBLE POLSKA
16-19.02 POZNAN
SALON DUMEUBLE
Coffres, meubles rembourres, meubles de cui­
sine, de bureau, de jardin, meubles specialises 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ PRO-HORTI
11-14.02 POZNAN
FOIRE COMMERCIALE HORTICOLE
Machines, outils et eguipement pour la 
culture maraichere et l'arboriculture frui- 
tiere, serres, materiel de culture, materiel 
d'irrigation et d'arrosage, semences, chimie. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ TARGI EDUKACYJNE
19-21.02 POZNAN
Salon de L'Education de poznan
Ecoles maternelles, ecoles primaires, col­
leges, lycees, ecoles superieures, ecoles 
professionnelles, ecoles privees spéci^li- 
sees dans les langues etrangeres, maisons 
d'edition specialisees dans ''éducation, 
sites internet pedagogiques, producteurs 
et fournisseurs de materiel pedagogique, 
de meubles scolaires, de logiciels scolaires, 
agences de voyage specialisees dans le tou­
risme sdaire, loisirs educatifs. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ MIĘSO I WĘDLINY
20-21.02 VARSOVIE
SALON DE LA BOUCHERIE
ET DE LACHARCUTERIE
Viandes : porc, bœuf, mouton, volaille, gi­
bier, autres viandes, charcuteeie ; produits a 
base de viande - saucisses, conserves a base 
de viande, viande en gelee, pates, produits 
regionaux, charcuterie, produits d'epicerie 

fine ; matieres premieres, semi-produits, 
additifs fonctionnels ; equipement et mate­
riel technique - techniques d'édairage, sols, 
plafonds hygieniques, caisses et balances, 
emballages, presentation des produits, 
offres en matiere de logistique et de trans­
port, consulting, distribution, transmission 
de donnees, editeurs, systemes d'assurance 
de qualite, gastronomie et catering, ecoles 
et etablissements de formation.
www.ztw.pl 
ztw@ztw.pl

■ TARGI PRACY
24.02 LUBLIN
SALON INTERNATIONAL DE L'EMPLOI 
Offres d'emploi en Pologne et a IDranger, 
pôle emploi, offre en matiere de formations. 
www.targi.lublin.pl 
mtl@targi.'ublin.pl

■ EXPOCHEM KATOWICE
25-26.02 KATOWICE
SALON DE L'IDUUSTRIE CHIMIQUE
Matieres premieres chimiques, recherche 
et innovation, technique de laboratoire et 
de recherche, technologies et precedes de 
production, installation d'armature indus­
trielle, instrumentation, emballage, emma­
gasineront et logistique, sécurite et protec­
tion de l'environnement, biotechnologies, 
transformation des matieres plastiques, 
technologies informatiques dans l'industrie 
chimique.
www.ztw.pl 
ztw@ztw.pl

■ KIELCE SPORT ZIMA
25-28.02 KIELCE
SALON INTERNATIONAL
DES SPORTS DE PLEIN AIR
Producteurs, distributeurs, représentants 
des sociétes liees a la branche sportive ; 
vetements, materiel sportif en tout genre, 
materiel et accessoires pour la production
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Expositions et Salons 2010 - La Pologne des affaires
de materiel et de vêtements sportifs, revues 
spécialisées.
www.targikielce.pl 
biuro@targikielce.pl

■ GARDENIA
26-28.02 POZNAN
SALON DUJARDIN
Materiel et outils de jardin, machines pour 
le jardinage, accessoires pour l'arrosage, 
chimie, petite architecture, points d'eau, 
vetements et chaussures pour le jardinage, 
meubles de jardin, parasols, tentes, abris, 
places de jeu et leur equipement, architec­
ture paysagère, maisons d'edition. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ GLOB 2010
26-28.02 KATOWICE
SALON INTERNATIONAL 
DUTOURISME
Tour-operateurs et agences de voyage, 
organisations touristiques polonaises, re­
gions, cantons, villes, compagnies de trans­
ports par autocars, compagnies aeriennes, 
compagnies de transport maritime, compa­
gnies de transport ferroviaire ; vols charter, 
hôtels, motels, pensions, operateurs et pro­

ducteurs de système de reservation, mai­
sons d'edition, producteurs d'équipement 
sportif et touristique, producteurs d'auto­
cars de tourisme.
www.mtk.katowice.pl 
info@mtk.katowice.pl

■ BODY STYLE
02-04.03 POZNAN
SALON DE LA LINGERIE
Lingerie de jour, lingerie de nuit, lingerie 
spćcialisće, collants, vetements de plage, 
maillots de bain.
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ EKOTECH
02-04.03 KIELCE
salon de l'écologie, de la gestion 
DES DECHETS ET DES MATERIAUX 
RECYCLABLES
Systèmes, materiel et technologies pour 
le traitement des eaux d'egout, ''utilisa­
tion des dechets, l'adoudssement de l'eau, 
l'épuration de l'air, la distribution de l'eau, 
l'evacuation de l'eau, machines et materiel 
communal, appareils de contrôle et de me­

sure utilises dans la technologie d'épuration 
des eaux et des egouts, pompes, armatures, 
tuyaux, pieces moulees pour la construction 
du reseau de canalisation, maisons d'edi­
tion specialisees, institutions soutenant 
l'action des mouvements ecologistes. 
wwv/.t^^rcj^^^^ke.pl 
biuro@targikielce.pl

■ ENEX, ENEX -NOWA ENERGIA
02-04.03 KIELCE
SALON DE 'ÉNERGÉTIQUE
SALON DES SOURCES D'ENERGIE 
RENOUVELABLES
ENEX : production, transmission et distri­
bution d'énergie, machines, equipement 
energetique et electroenergetique, ener- 
getique dans la construction, exploitation 
du materiel energetique, modernisation 

des reseaux existants, usage de l'énergie et 
methodes pour l'économie d'energie, infor­
matique, telecommunication.
NOWA ENERGIA : energie solaire, energie 
eolienne, geothermique, hydraulique, 
biomasses, technologies permettant la 
production de l'energie electrique et ther­
mique a partir de sources d'énergie renou­
velables : biocarburants, chaudieres a bois, 
chaudieres a paille, sources geothermales, 
panneaux solaires, chauffage au bois, radia­
teurs, chaudiere biomasse, voitures propres. 
www/.l^ar^kihrke.pl 
biuro@targikielce.pl

■ FAST FASHION
02-04.03 POZNAN
SALON DE LA MODE FAST FASHION 
Vetements pour les femmes, les hommes, 
les adolescents, les enfants, accessoires. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ INTERMASZ
02-04.03 POZNAN
SALON DES MACHINES POUR L'INDUS­
TRIE DU TEXTILE, LE PRÊTA PORTER, 
LACHAUSSURE
Machines te materiel pour 'industrie du 
textile, le prît-à-porter, la bonneterie ; 
machines et equipement pour la teinture 
et Hmpression, pour la blanchisserie, le sé­
chage, le repassage, le tannage, l'habillage 
et le traitement du cuir, pour la production 
de chaussures et de fourrure, d'articles en 
cuir ; materiel et matieres premieres pour 
l'industrie legere, pieces de rechange, 

accessoires, appareils de contrôle et de 
mesure, materiel et programmes informa­
tiques, création de points de production et 
de lignes technologiques, recyclage, conseil 
technique et economique ; maisons d'edi­
tion, organisations specialisees. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ NEXTSEASON
02-04.03 POZNAN
SALON DE LA MODE
Vetements femmes, hommes, adolescents 
et les enfants, accessoires, chaussures. 
www.mtp.pl, 
info@mtp.pl

■ PNEUMATICON
02-04.03 KIELCE
SALON DE LA PNEUMATIQUE, 
DE 'HYDRAULIQUE, DES ACTION- 
NEURS ET SYSTEMES DE COMMANDE 
Eléments et systèmes pneumatiques et hy­
drauliques, systèmes de commande, action- 
neurs, systèmes, ensembles et elements, 
systèmes de commande automatique a 
l'aîde d'elements d'execution pneuma­
tiques et hydrauliques, travaux industriels 
et manipulateurs, techniques de mesure 
et de laboratoire, equipement et pieces de 
rechange, offres en matiere dlnstallation et 
de reparation, conseils techniques, know­
how, brevets d'invention, licences. 
www.targikielce.pl 
biuro@targikielce.pl

■ TEX-STYLE
02-04.03 POZNAN
HABILLEMENTETTISSUS
Tissus et tricot, passementerie, manne­
quins, présentoirs, cintres, logiciels CAD. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ KRAKDENT
04-06.03 CRACOVIE
SALON DE LA CHIRURGIE DENTAIRE 
Materiel et equipement des cabinets den­
taires, prothetique et orthodontie, equipe- 
ments de laboratoires de prothesistes den­
taires, materiel pour la chirurgie dentaire, 
medicaments et soins, produits d'hygiene 
buccale, produits antiseptiques, revues et 
litterature spćcialisće, logiciels. 
www.targi.krakow.pl 
biuro@targi.krakow.pl
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■ NOWY DOM, NOWE MIESZKANIE
06-07.03 VARSOVIE
SALON DE L'IMMOBILIER
Offre sur le marche de l'immobilier de Craco- 
vie, financement d'achat d'appartements, 
de maisons et d'autres biens immobiliers, 
développeurs, administration d'immeubles, 
banques, agences immobilières, conseils gra­
tuits de professionnels. 
www.muratorexpo.pl 
biuro@muratorexpo.pl

■ EDUKACJA
09-10.03 LUBLIN
SALON DE L'ÉDUCATION
Offres en matiere d'ecoles publiques et privees, 
d'etablissement scolaires, d'ecoles de langues, 
d'instituts de formation, aides a ''apprentis­
sage, materiel scolaire, manuels, multimedia, 
agences pour ''emploi, agences de conseil. 
www.targi.lublin.pl 
mtl@targi.lublin.pl

■ POZNAN MEDIA EXPO
10-12.03 POZNAN
SALON DES MEDIAS
Chaînes et canaux de television, operateurs de 
television, producteurs technologiques, ope­
rateurs telephoniques, outils, cables, agences 
de publicite, agence de media planning, mai­
sons d'édition specialisees, sites internet, or­
ganisations specialisees dans le secteur. 
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ EURO-REKLAMA
10-12.03 POZNAN
SALON DE LA PUBLICITE
Impression grand format, communication vi­
suelle, materiel et equipement pour l'étabo- 
ration de publicite, publicites, photographie 
publicitaire, offres en matiere d 'organisation 
d'expositions, production d'articles publici­
taires, maisons d'édition specialisees. Objets 

publicitaires, agences de publicite, agences de 
conseil et marketing, maisons d'édition spe- 
cialisees.
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

■ SALMED
10-12.03 POZNAN
SALON INTERNATIONAL DE LA MÉDE­
CINE
Equipement et instruments medicaux, mate­
riel d'urgence et de secours, equipement de 
laboratoire, rehabilitation, physiotherapie, 
meubles et equipement medical, techniques 

de communication et d'information, materiel 
a usage unique, disinfection, hygiene, me­
nage, nettoyage des dechets, maisons d'edi­
tions specialisees dans le domaine medical, 
offre de services.
www.mtp.pl 
info@mtp.pl

LICENCJONOWANA, REGULARNA LINIA AUTOKAROWA
5 razy w tygodniu 

do wszystkich miast w Polsce

J& J4^6^ 0CFtel : 01 44 69 30 80 - 01 40 20 00 80
252, d^R^oli 75001 ^is-mConcoHe^

POMOC KOMPUTEROWA - NAPRAWA, 
PROGRAMOWANIE, USUWANIE WIRUSÓW, 

ODZYSKIWANIE DANYCH, TANIE KOMPUTERY 
TeL : 06 23 50 88 99- silvir@vp.pl

Le& mweury de/ Vtt cv votre/ tM&

77000 Ompmart - 01 60 35 94 81

CHARCUTERIE - SALAISON - EPICERIE FINE
ASSURANCES TEMPORAIRES POUR TOUS VÉHICULES 

d'un poids inferieur a 3 500 kg (Autos - Camionnettes - Remorques) 
UBEZPIECZENIA CZASOWE NA WSZYSTKIE POJAZDY 

poniżej 3 500 kg (Samochody - Furgonetki - Przyczepy)
22 jours/dni = 140 €
30 jours/dni = 158 €
60 jours/dni = 254 € 
90 jours/dni = 350 €

3 jours/dni =80 €
5 jours/dni =93 €
8 jours/dni = 100 €
15 jours/dni = 115 €

POUR TOUS VEHICULES D'UN POIDS SUPÉRIEUR a 3 500 kg 
(TRACTEURS ROUTIERS - CAMIONS - REMORQUÉS) NOUS CONSULTER

Documents a fournît : Carte grise + Permis de conduire 
Potrzebne dokumenty : Oryginalny dowod rejestracyjny + Prawo jazdy

240, rue de Rivoli 75001 Paris • 01 47 03 90 00 • 01 47 03 90 02 
(RDC - cour, parter w podwórzu) métro : Concorde

BIURO CZYNNE : poniedz. - piątek od 10:30-18:00)
• W soboty Biuro czynne od 8:30 do 12:00 • Tell : 060902 8417 (pozamknięciu Biura)

ADRIANA & MARGOT 
SKLEP POLSKI - TRAITEUR POLONAIS

WYROBY I WYPIEKI DOMOWE
14, RUE DES GONCOURT - 75011 PARIS

I.: 01 47 00 64 50 http://adriana.margot.free.fr
HORAIRES D'OUVERTURE

mardi au jeudi : 10h -19h vendredi et samedi 10h -19h30
dimanche 1^h — fermé le lundi

I

Dr Danuta Baranowicz - Schouker 
Chirurgien-dentiste

33, rue Poissonnière 75002 Paris -
M° Bonne Nouvelle

42 33 60 31 - 06 20 25 08 15 
(mówimy po polsku)

Ol

HANDLOWCY - RZEMIEŚLNICY 
Wolne zawody - Założyciele firm 
Zlecajcie księgowość fachowcom

Bardzo dokładne zarządzanie informatyczne 
Uchroni to Was od wszelkich 

problemów administracyjnych 
Tel. : 01 69 46 41 84 • Fax : 01 69 46 98 06 

komórkowy : 06 08 00 48 76

Tipsy • Kosmetyka * Henna • Manicure • Pedicure 
Oczyszczanie • Zabiegi na twarz i dekolt • depilacja

TeL : 0615 92 41 65 - deysy2004@wp.pl

Tabelka terminów wakacji szkolnych 2010 dla poszczególnych regionów Francji : 
Tableau des vacances scolaires 2010 pour les zones :

Zone A - Caen - Clermont Ferrand - Grenoble - Lyon - Montpellier - Nancy - Metz - Nantes - Rennes - Toulouse
Zone B - Aix - Marseille - Amiens - Besanęon - Dijon - Lille - Limoges - Nice - Orleans - Tours - Poitiers - Reims - Rouen - Strasbourg
Zone C - Paris - Versailles - Créteil - Bordeaux

Zone B Zone CVacances scolaires 2009-2010 Zone A
Vacances d'hiver 2010 13.02.1 Oau 28.02.2010 6.02.10 au 21.02.2010 20.02.1 Oau 7.03.2010
Rentrée des classes 1 mars 2010 22 février 2010 8 mars 2010
Vacances de printemps 2010 10.04.10 au 25.04.2010 3.04.1 Oau 18.04.2010 17.04.10 au 2.05.2010
Rentrée des classes 26 avril 2010 19 avril 2010 3 mai 2010
Vacances d'ete 2010 2.07.2010 Rentrée des classes2 septembre 2010
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TELEPHONEZ 
MOINS CHER 
EN POLOGNE 

1530 minutes pour 15 €uro 
726 minutes pour 7,50 €uro

Tanie bilety wstępów i atrakcyjne podróże

Od 25% do 50% taniej!

Validité 6 mois 
apres la premiere connexion

Ces cartes sont disponibles 
au Bureau A.F.P.E. "Dzień Dobry" 
240, rue de Rivoli - 75001 Paris 

métro : CONCORDE
ou par correspondance : 

-Joindre un chèque
+ enveloppe timbrée a votre adresse

BIO-ENERGO-TERAPEUTA
SEANSE UZDRAWIAJĄCE 

WSZYSTKIE DOLEGLIWOŚCI 
HIPNOTERAPIA 

USUWANIE UZALEŻNIENIA • STRESY 
NAŁOGI • WSPOMAGANIE 

SUKCES ZAWODOWY 
EGZAMINY • RADOŚĆ ŻYCIA

www.remedamil.com
8, Passage Tenaille - Paris 14° - M° Gaite

Tel. 06 99 1 6 55 06
Lekarz rodzinny 

z orientacją pediatryczną 
Lek. Med. M. JODKOWSKA

91, rue Leclerc 95600 EAUBONNE 
01 39 59 35 38

(200 m od dworca Ermont Eaubonne 
dojazd - RER lub dworca St Lazare)

NIEDROGA FIRMA POGRZEBOWA 
FRANCUSKO-POLSKA 

Sprowadzanie ciała i pogrzeby 24 godz/24 
Szybka interwencja na terenie całej Rangi

POMPESFUNEBRES 
ASSISTANCE INTERNATIONALE 

ft
Koszty : trumna (lub urna), formalności, transport 

2400 € TTC 
Pogrzeb we H^^i^^ji : 1100 € TTC 

Tel. 02 31 85 23 66 - mówimy po polsku 
02 31 78 25 93 - mówimy po francusku 

Fax: 02 31 3498 93

Docteur Yolande Zarzycki 
chirurgien-dentiste 
45, rue du Caire - 75002 Paris

Tel. : 01 42 33 30 58

Asterix
25€, dziecko 20€

Kolacja i spektakl 
w Belle Epoque 
40€

Kabaret Lido
z lampką szampana 
40€, dziecko 40€
• poniedziałki, wtorki, środy, 

czwartki i niedziele
• rezerwacja

Również bilety do:
Grevin muzeum Figur Woskowych 
12€, dziecko 10€
Aquaboulvard Paris 12€ 
Francja w Miniaturze 
12€, dziecko 10€
A.F.P.E. “Dzień Dobry”
240, rue de Rivoli • 75001 Paris • metro: Concorde
Biuro czynne: pon. - piętek 10:30 -18:00 • w soboty 8:30 -1200 
tel.: 01 47 03 90 00 lub 01 47 03 90 02

POLSKI SKLEP
Jacky Association

Tylko u nas! Wszystko, co dobre i tanie prosto z Polski !
Zbieramy też odzież dla Domów Dziecka w Polsce

7, rue Rene-Boulanger, 75010 PARIS
Tel. 01 42 38 63 20 / 06 62 75 50 06 

otwarte od pon. do piątku (12:00-20:00) 
w soboty - niedziele (12:00 - 18:00)

Zamki nad Loarą
w datach: 6.06,27.06,

25.07, 22.08, 5.09,
19.09, 3.10,17.10

55€, dziecko 45€
• zamki Cios Luce i Chambord

Mont St. Michel
w datach: 2.05,4.07,1.08,

29.08.12.09,
26.09.10.10,
24.10

89€, dziecko 77€

PRZEPROWADZKI - PRZEWÓZ PACZEK FRANCJA - POLSKA 
TRANSPORT TOWARÓW Z POLSKI NA ZAMÓWIENIE 

Poznań - Konin - Łódź - Warszawa - Siedlce - Białystok - Olsztyn i okolice
Tell : + (33) 06 73 91 12 04 + (48 )600 800 808

Kierunek Pontoise z Gare du Nord: Stacja Enghien les Bains.
Z dworca : zostać na peronie idąc w lewo, po wyjściu w prawo ulicą General de Gaulle minąć Monoprix i pod n° 52 bis, 
przejściem między domami, do końca i w lewo pasaż pod arkadami.
Biuro za wejściem n° 14 do rezydencji.

A15 w kierunku Cergy Pontoise, zjazd n° 2 - Argenteuil Orgemont prawym pasem na Epinay

Dojazd pociągiem

Dojazd samochodem
i prosto 14 świateł do jeziora w Enghien. Na końcu jeziora w lewo i w prawo na parking kasyna na poziom B
i wyjście Rue General de Gaulle - centre ville) Do zobaczenia
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itvn to nowoczesna telewizja dla Polaków mieszkających poza granicami kraju. Widzowie itvn, równolegle 
z widzami w Polsce, oglądają najlepsze produkcje stacji TVN oraz kanałów tematycznych z Grupy TVN.

W ofercie programowej stacji dominują programy rozrywkowe, seriale, filmy i magazyny, a także programy 
informacyjne i publicystyczne. Oferta programowa stacji wzbogacona jest licznymi filmami 

dokumentalnymi i przyrodniczymi.

Telewizja itvn na terenie Francji dostępna jest w Orange oraz Free a niebawem też w innych 
sieciach. Zapytaj o itvn swojego operatora. Szczegółowe informacje o programach telewizji itvn 

znajdą Państwo na stronie www.itvn.pl, lub w odpowiedzi na e-maila wysianego 
na adres itvn: info@itvn.pl.

http://www.itvn.pl
mailto:info@itvn.pl

